
MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 98/22575]N. 98 — 2401
19 AUGUSTUS 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot bepaling van de algemene
uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betreffende de jaarlijkse
vakantie van de werknemers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de
werknemers, gecoördineerd op 28 juni 1971, inzonderheid op artikel 10,
eerste lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot bepaling van de

algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betreffende de jaar-
lijkse vakantie van de werknemers, inzonderheid op artikel 16, 16°
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 20 juni 1975 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 23 april 1979;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor

jaarlijkse vakantie van 2 april 1997;
Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 16, 16° van het koninklijk besluit van
30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten
van de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 20 juni 1975 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 23 april 1979, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« 16° een schorsing van de arbeidsovereenkomst of het leercontract
voor beroepen uitgeoefend door werknemers in loondienst krachtens
artikel 51 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten »;

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1997 en
is voor het eerst van toepassing op de in 1998 te nemen vakantie.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 19 augustus 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[C − 98/22522]N. 98 — 2402
31 AUGUSTUS 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van
het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen
inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, §§ 1 en 2, gewijzigd bij de wet van
20 december 1995, bij het koninklijk besluit van 25 april 1997 en bij de
wet van 22 februari 1998;
Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot

vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op het artikel 28, § 8, vervangen bij het
koninklijk besluit van 6 april 1995 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 december 1995, 6 februari 1996, 10 juli 1996,
15 januari 1997, 23 januari 1998, 20 mei 1998 en 10 juni 1998;
Gelet op de beslissingen van de Overeenkomstencommissie

bandagisten-verzekeringsinstellingen geformuleerd op 28 april 1998;
Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige controle

geformuleerd op 28 mei 1998;
Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole

geformuleerd op 24 juni 1998;
Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor

geneeskundige verzorging, genomen op 8 juni 1998;

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 98/22575]F. 98 — 2401
19 AOUT 1998. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
30 mars 1967 déterminant les modalités générales d’exécution des
lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés,
coordonnées le 28 juin 1971, notamment l’article 10, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant les modalités générales
d’exécution des lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs
salariés, notamment l’article 16, 16° inséré par l’arrêté royal du
20 juin 1975 et modifié par l’arrêté royal du 23 avril 1979;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national des vacances
annuelles du 2 avril 1997;
Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 16, 16° de l’arrêté royal du 30 mars 1967
déterminant les modalités générales d’exécution des lois relatives aux
vacances annuelles des travailleurs salariés, inséré par l’arrêté royal du
20 juin 1975 et modifié par l’arrêté royal du 23 avril 1979, est remplacé
par la disposition suivante :

« 16° d’une suspension du contrat de travail ou du contrat d’appren-
tissage de professions exercées par des travailleurs salariés en applica-
tion de l’article 51 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail »;

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1997 et
s’applique pour la première fois aux vacances à prendre en 1998.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 19 août 1998.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[C − 98/22522]F. 98 — 2402
31 AOUT 1998. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, §§ 1er
et 2, modifiés par la loi du 20 décembre 1995, par l’arrêté royal du
25 avril 1997 et par la loi du 22 février 1998;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 28, § 8, remplacé
par l’arrêté royal du 6 avril 1995 et modifié par les arrêtés royaux des
4 décembre 1995, 6 février 1996, 10 juillet 1996, 15 janvier 1997,
23 janvier 1998, 20 mai 1998 et 10 juin 1998;

Vu les décisions de la Commission de convention bandagistes-
organismes assureurs formulées le 28 avril 1998;
Vu l’avis du Service du contrôle médical formulé le 28 mai 1998;

Vu l’avis de la Commission du contrôle budgétaire formulé le
24 juin 1998;
Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé prise le

8 juin 1998;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit
dat vlug uitvoering moet worden gegeven aan de regeringsmaatregelen
betreffende de chronisch zieken, ingevoegd met name in artikel 37,
§ 16bis, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen door de wet van
22 februari 1998 houdende sociale bepalingen; dat die maatregelen
immers onder andere tot doel hebben voor de chronisch zieken het
toepassingsgebied van artikel 28, § 8 van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen uit te breiden op basis van objectieve
behoeften; dat het dus van belang is dat dit besluit in het belang van die
rechthebbenden zo vlug mogelijk wordt genomen en bekendgemaakt
opdat de voormelde maatregel onverwijld van toepassing is;
Gelet op het advies van de Raad van State gegeven op 7 augus-

tus 1998 met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2° van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 28, § 8, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 6 april 1995 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
4 december 1995, 6 februari 1996, 10 juli 1996, 15 januari 1997,
23 januari 1998, 20 mei 1998 en 10 juni 1998 wordt vervangen door de
bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 1998.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 31 augustus 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

Bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststel-
ling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen
inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen

NOMENCLATUUR

Artikel 28

§ 8. 1° Worden geacht tot de bevoegdheid te behoren van de
bandagisten die speciaal zijn erkend om de volgende verstrekkingen te
leveren volgens de door Ons vastgestelde bevoegdheidscriteria :
a) wagentjes zonder persoonlijke aandrijving :

(1) (2) (3) (1) (2) (3)

615171 615182 Vouwbare wandelwagen om
voort te duwen met twee
afneembare of wegklapbare arm-
en voetsteunen of afneembare
en opklapbare voetenplank. Het
gewicht met arm- en voetsteu-
nen en wielen met luchtbanden
inbegrepen is maximum 20 kg .

Y 508

615171 615182 Voiturette de promenade à pous-
ser, pliable avec deux accou-
doirs et repose-pied amovibles
ou escamotables, ou planche
repose-pied escamotable et rele-
vable. Le poids, y compris les
accoudoirs, les repose-pied et
les roues avec pneus gonflables
est de 20 kg maximum ............. Y 508

Voor de verstrekking 615171 - 615182 mag
geen onder c) en d) vastgesteld toebehoren
worden aangerekend met uitzondering van
de verstrekkingen 617116 - 617120 of 617256
- 617260.

Pour la prestation 615171 - 615182, aucun
des accessoires prévus sous c) et d) ne peut
être porté en compte à l’exclusion des pres-
tations 617116 - 617120 ou 617256 - 617260.

(De nota’s betreffende deze tekst bevinden zich op blz. 29004.) (Les notes concernant ce texte se trouvent p. 29004.)

Vu l’urgence motivée par le fait qu’il importe de donner une
exécution rapide aux mesures gouvernementales relatives aux malades
chroniques, insérées notamment à l’article 37, § 16bis, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités par la loi du
22 février 1998 portant des dispositions sociales, qu’en effet, l’objectif de
ces mesures est entre autres d’élargir le champ d’application de l’arti-
cle 28, § 8, de la nomenclature des prestations de santé sur base des
besoins objectifs pour les malades chroniques; qu’il importe donc dans
l’intérêt de ces bénéficiaires que le présent arrêté soit pris et publié le
plus rapidement possible de manière à ce que la mesure susvisée soit
applicable dans les délais les plus brefs;

Vu l’avis du Conseil d’Etat donné le 7 août 1998 en application de
l’article 84, alinéa 1er, 2° des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 28, § 8, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, remplacé
par l’arrêté royal du 6 avril 1995 et modifié par les arrêtés royaux des
4 décembre 1995, 6 février 1996, 10 juillet 1996, 15 janvier 1997,
23 janvier 1998, 20 mai 1998 et 10 juin 1998, est remplacé par l’annexe
jointe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 1998.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 31 août 1998.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

Annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomen-
clature des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités

NOMENCLATURE

Article 28

§ 8. 1° Sont considérés comme relevant de la compétence des
bandagistes spécialement agréés pour les délivrer suivant les critères de
compétence fixés par Nous :
a) Voiturettes sans moyen de propulsion personnelle :
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De verstrekking 615171 - 615182 wordt enkel
vergoed wanneer de prijs van het wagentje
zelf, eventueel verhoogd met de prijs van de
verstrekking 617116 - 617120 of met de prijs
van de verstrekking 617256 - 617260, het
vergoedingsbedrag niet overschrijdt.

La prestation 615171 - 615182 n’est rem-
boursée que lorsque le prix de la voiturette
même, éventuellement majoré du prix de la
prestation 617116 - 617120 ou du prix de la
prestation 617256 - 617260, n’excède pas le
montant du remboursement.

615053 Vouwbare wandelwagen om
voort te duwen ........................... Y 419,75

615053 Voiturette de promenade à pous-
ser, pliable ................................... Y 419,75

615134 615145 Vouwbare wandelwagen voor
bevestiging van orthopedische
zitschelp naar maat, voorzien
van twee besturingshandvatten
of van een doorlopende duw-
beugel en afneembare armsteu-
nen regelbaar in de hoogte inbe-
grepen .......................................... Y 672,42

615134 615145 Voiturette de promenade pour
la fixation d’un siège-coquille
orthopédique surmesure, munie
de deux poignées de conduite
ou d’un poussoir et accoudoirs
amovibles réglables en hauteur
compris ........................................

Y 672,42

De verstrekking 615134 - 615145 mag niet
worden samengevoegd met de verstrekkin-
gen uit de rubrieken c) en d), met uitzonde-
ring van de verstrekking 617374 - 617385.

La prestation 615134 - 615145 ne peut être
cumulée avec les prestations des rubriques c)
et d), à l’exception de la prestation 617374 -
617385.

616313 616324 Wagentje voor bevestiging van
orthopedische zitschelp naar
maat, inclusief bevestigingssys-
teem, voorzien van twee bestu-
ringshandvatten of van een
doorlopende duwbeugel met
inclineerbare zit bij middel van
een gasveer 15° verstelbaar, van
een rug 30° verstelbaar, van
armsteunen in de hoogte en in
de breedte regelbaar. Ter verklei-
ning voor transport is de duwer
wegklapbaar op de zit. De voor-
wielen hebben een diameter van
minimum 200 mm en de achter-
wielen van minimum 300 mm
........................................................ Y 694

616313 616324 Voiturette pour la fixation d’un
siège-coquille orthopédique sur
mesure, y compris le système
de fixation, munie de deux poig-
nées de conduite ou d’un pous-
soir continu, avec siège inclina-
ble à 15° au moyen d’un vérin
pneumatique, d’un dossier incli-
nable à 30°, d’accoudoirs régla-
bles en hauteur et en largeur.
Pour réduire son volume en vue
du transport, le poussoir est
escamotable sur le siège. Les
roues avant ont un diamètre de
200 mm minimum et les roues
arrière un diamètre de 300 mm
minimum ..................................... Y 694

De verstrekking 616313 - 616324 mag niet
worden gecumuleerd met de verstrekking
646494 uit artikel 29, § 1, Hoofdstuk XI van
de nomenclatuur.

La prestation 616313 - 616324 ne peut être
cumulée avec la prestation 646494 de l’article
29, § 1er, Chapitre XI de la nomenclature.

De verstrekking 616313 - 616324 mag niet
worden samengevoegd met de verstrekkin-
gen uit de rubrieken c) en d), met uitzonde-
ring van de verstrekkingen 616674 - 616685
en 617374 - 617385.

La prestation 616313 - 616324 ne peut pas
être cumulée avec les prestations des rubri-
ques c) et d), à l’exception des prestations
616674 - 616685 et 617374 - 617385.

615193 615204 Vouwbaar wagentje om voort te
duwen, voor kinderen vanaf
3 jaar die nog geen 18 jaar zijn
geworden, met vaste zit, abduc-
tieklos, afneembare en opge-
vulde kussens uit één stuk,
namelijk zit, rug en zijkanten
met dikke beschermboog, rug-
plank en schouderriem. Dit
wagentje is uitgerust met vier
wielen van minimum 300 mm
diameter of met twee wielen
van minimum 300 mm diame-
ter en twee zwenkwielen van
minimum 200 mm diameter .... Y 785

615193 615204 Voiturette à pousser pliable, pour
enfants à partir de 3 ans et
n’ayant pas atteint l’âge de
18 ans, avec siège fixe, selle
d’abduction, coussins rem-
bourrés et amovibles d’une
pièce, c’est-à-dire le siège, le dos
et les côtés latéraux avec un
arceau de protection épais,
planche de dos et sangle d’épau-
le. Cette voiturette est équipée
de quatre roues d’un minimum
de 300 mm de diamètre ou de
deux roues d’un minimum de
300 mm de diamètre et de deux
roues pivotantes d’un mini-
mum de 200 mm de diamètre . Y 785

Voor de verstrekking 615193 - 615204 mag
geen onder c) en d) vastgesteld toebehoren
worden aangerekend.

Pour la prestation 615193 - 615204, aucun
des accessoires prévus sous c) et d) ne peut
être porté en compte.
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616335 616346 Multipositiewagentje, met stijve
rug anatomisch of uitgehold
model, anatomische zit of ana-
tomische zit met laagprofiel en
voorgevormde ingebouwde
abductieklos, kantelsysteemmet
gasveren waarmee de helling
van de zit minimaal regelbaar is
tot 15°, de rug is tevens apart
verstelbaar tot minimum 30°,
afneembare of opklapbare arm-
steunen die samen met de zit
verstelbaar zijn, twee opklap-
bare beensteunen met been-
steunverlenging en verstelbare
hoofdsteun met oorkappen. De
voetplaten zijn verstelbaar in de
hoogte en hoek. De kuitsteunen
zijn regelbaar in de hoogte en in
de breedte.
De voorwielen hebben een dia-
meter van minimum 170 mm en
de achterwielen van minimum
300 mm ........................................ Y 1700

616335 616346 Voiturette multiposition, avec
dossier rigide, modèle anatomi-
que ou incurvé, siège automati-
que ou siège anatomique à pro-
fil bas et selle d’abduction
incorporée prémoulée, système
de bascule avec vérins pneuma-
tiques permettant d’incliner le
siège jusqu’à 15° minimum, le
dossier étant également inclina-
ble séparément jusqu’à 30° mini-
mum, accoudoirs amovibles ou
relevables qui sont réglables avec
le siège, deux repose-jambe rel-
evables avec allonge du repose-
jambe et appui-tête réglable avec
oreillettes. Les plaques cale-
pied sont réglables en hauteur
et en inclinaison. Les repose-
mollet sont réglables en hauteur
et en largeur.
Les roues avant ont un diamètre
de minimum 170 mm et les
roues arrière de minimum
300 mm ........................................ Y 1700

Voor de verstrekking 616335 - 616346 mag
alleen het toebehoren tweemaal 616836 -
616840, 617094 - 617105, 617514 - 617525 en
617374 - 617385 worden aangerekend.

Pour la prestation 616335 - 616346, seuls les
accessoires deux fois 616836 - 616840, 617094
- 617105, 617514 - 617525 et 617374 - 617385
peuvent être portés en compte.

b) wagentjes met persoonlijke aandrijving : b) Voiturettes à propulsion personnelle :

615215 615226 Vouwbaar wagentje met aan-
drijfhoepels op de grote achter-
wielen en twee afneembare of
wegklapbare arm- en voetsteu-
nen of afneembare en opklap-
bare voetenplank. Het gewicht
met arm- en voetsteunen en
wielen met luchtbanden inbe-
grepen is maximum 20 kg ........

Y 528

615215 615226 Voiturette pliable avec cerceaux
de propulsion sur les grandes
roues arrière et deux accoudoirs
et repose-pied amovibles ou
escamotables, ou planche
repose-pied escamotable et rele-
vable. Le poids, accoudoirs,
repose-pied et roues avec pneus
gonflables y compris, est de 20
kg maximum ............................... Y 528

Voor de verstrekking 615215 - 615226 mag
geen onder c) en d) vastgesteld toebehoren
worden aangerekend, met uitzondering van
de verstrekkingen 617116 - 617120 of 617256
- 617260.

Pour la prestation 615215 - 615226, aucun
des accessoires prévus sous c) et d) ne peut
être porté en compte, à l’exception des
prestations 617116 - 617120 ou 617256 -
617260.

De verstrekking 615215 - 615226 wordt enkel
vergoed wanneer de prijs van het wagentje
zelf, eventueel verhoogd met de prijs van de
verstrekking 617116 - 617120 of met de prijs
van de verstrekking 617256 - 617260, het
vergoedingsbedrag niet overschrijdt.

La prestation 615215 - 615226 n’est rem-
boursée que si le prix de la voiturette même,
éventuellement majoré du prix de la presta-
tion 617116 - 617120 ou du prix de la
prestation 617256 - 617260, n’excède pas le
montant du remboursement.

615333 615344 Vouwbaar wagentje met aan-
drijfhoepels op de grote achter-
wielen ........................................... Y 439,75

615333 615344 Voiturette pliable avec cerceaux
de propulsion sur les grandes
roues arrière ................................ Y 439,75

615355 615366 Vouwbaar wagentje met aan-
drijfhoepels op de grote voor-
wielen ........................................... Y 575

615355 615366 Voiturette pliable avec cerceaux
de propulsion sur les grandes
roues avant .................................. Y 575

615370 615381 Vouwbaar wagentje met dub-
bele aandrijfhoepel voor hemi-
plegielijder ................................... Y 850

615370 615381 Voiturette pliable, avec un dou-
ble cerceau de propulsion pour
hémiplégique .............................. Y 850

615414 615425 Vouwbaar wagentje, voorzien
van een duwstang voor hemi-
plegielijder ................................... Y 1120

615414 615425 Voiturette pliable munie d’un
levier pour hémiplégique ......... Y 1120

615436 615440 Vouwbaar wagentje met twee
duwstangen en verticale bestu-
ring ............................................... Y 1500

615436 615440 Voiturette pliable à deux leviers
et conduite verticale ..................

Y 1500
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De verstrekkingen 615370 - 615381, 615414 -
615425 en 615436 - 615440 zijn niet cumuleer-
baar met de verstrekking 616276 - 616280.

Les prestations 615370 - 615381, 615414 -
615425 et 615436 - 615440 ne peuvent être
cumulées avec la prestation 616276 - 616280.

615495 615506 Wagentje met handtrappers en
kettingsysteem, met stijve zit en
stijve rug en duwbeugel ........... Y 1100

615495 615506 Voiturette à manivelles et sys-
tème de chaı̂ne, avec siège et
dossier rigides et poussoir ....... Y 1100

Voor de verstrekking 615495 - 615506 mag
geen onder c) en d) vastgesteld toebehoren
worden aangerekend.

Pour la prestation 615495 - 615506, aucun
des supplément prévus sous c) et d) ne peut
être porté en compte.

615510 615521 Vouwbaar wagentje met aan-
drijfhoepels op de achter- of
voorwielen, voor bevestiging
van orthopedische zitschelp naar
maat, voorzien van twee bestu-
ringshandvatten of van een
doorlopende duwbeugel en
afneembare armsteunen regel-
baar in de hoogte inbegrepen .. Y 672,42

615510 615521 Voiturette pliable avec cerceaux
de propulsion sur les roues
arrière ou avant, pour la fixa-
tion d’un siège-coquille ortho-
pédique sur mesure, muni de
deux poignées de conduite ou
d’un poussoir continu et accou-
doirs amovibles réglables en
hauteur compris ......................... Y 672,42

De verstrekking 615510 - 615521 mag niet
worden samengevoegd met de verstrekkin-
gen uit de rubrieken c) en d), met uitzonde-
ring van de verstrekking 617374 - 617385.

La prestation 615510 - 615521 ne peut être
cumulée avec les prestations des rubriques c)
et d), à l’exception de la prestation 617374 -
617385.

616350 616361 Wagentje voor bevestiging van
orthopedische zitschelp naar
maat, inclusief bevestigingssys-
teem, voorzien van twee bestu-
ringshandvatten of van een
doorlopende duwbeugel met
inclineerbare zit bij middel van
een gasveer 15° verstelbaar, van
een rug 30° verstelbaar, van
armsteunen in de hoogte en in
de breedte regelbaar. Ter verklei-
ning voor transport is de duwer
wegklapbaar op de zit. De voor-
wielen hebben een diameter van
minimum 200 mm en de achter-
wielen van minimum 500 mm .

Y 694

616350 616361 Voiturette pour la fixation d’un
siège-coquille orthopédique sur
mesure, y compris le système
de fixation, muni de deux poig-
nées de conduite ou d’un pous-
soir continu, avec siège inclina-
ble à 15° au moyen d’un vérin
pneumatique, d’un dossier incli-
nable à 30°, d’accoudoirs régla-
bles en hauteur et en largeur.
Pour réduire son volume en vue
du transport, le poussoir est
escamotable sur le siège. Les
roues avant ont un diamètre de
minimum 200 mm et les roues
arrière un diamètre de mini-
mum 500 mm ............................. Y 694

De verstrekking 616350 - 616361 mag niet
worden gecumuleerd met de verstrekking
646494 uit artikel 29, § 1, Hoofdstuk XI van
de nomenclatuur.

La prestation 616350 - 616361 ne peut être
cumulée avec la prestation 646494 de l’article
29, § 1, Chapitre XI de la nomenclature.

De verstrekking 616350 - 616361 mag niet
worden samengevoegd met de verstrekkin-
gen uit de rubrieken c) en d), met uitzonde-
ring van de verstrekkingen 616674 - 616685
en 617374 - 617385.

La prestation 616350 - 616361 ne peut pas
être cumulée avec les prestations des rubri-
ques c) et d), à l’exception des prestations
616674 - 616685 et 617374 - 617385.

615576 615580 Vouwbaar wagentje, in lichtge-
wicht uitvoering met een totaal
gewicht van minder dan 17 kg
voor patiënten met een maxi-
maal lichaamsgewicht van
85 kg, voorzien van afneembare
of wegklapbare armsteunen of
kledingbeschermers, afneem-
bare voetsteunen, wielen met
aandrijfhoepels en zwenkwie-
len ................................................. Y 528

615576 615580 Voiturette pliable, ultra-légère
d’un poids total de moins de
17 kg pour des patients pesant
au maximum 85 kg, munie
d’accoudoirs amovibles ou esca-
motables ou de protège-
vêtements, de repose-pied amo-
vibles, de roues avec cerceaux
de propulsion et de roues pivo-
tantes ............................................ Y 528

Voor de verstrekking 615576 - 615580 mag
geen onder c) en d) vastgesteld toebehoren
worden aangerekend met uitzondering van
de verstrekking 617116 - 617120 of 617256 -
617260

Pour la prestation 615576 - 615580, aucun
des accessoires prévus sous c) et d) ne peut
être porté en compte, à l’exception de la
prestation 617116 - 617120 ou 617256 - 617260
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615591 615602 Lichtgewicht actief wagentje met
een gewicht van minder dan 16
kg voorzien van wegklapbare
armsteunen of kledingbescher-
mers, een opklapbare voeten-
plank, voet-steunen of een beu-
gel. De achterwielen met
grijpringen zijn zowel in de
hoogte als in de diepte te ver-
stellen en de balhoofden van de
zwenkwielen zijn verstelbaar .. Y 528

615591 615602 Voiturette active ultra-légère de
moins de 16 kg munie
d’accoudoirs ou de protège-
vêtements escamotables, d’une
planche repose-pied escamota-
ble, de repose-pied ou d’un
étrier. Les roues arrière avec
cerceaux de propulsion peuvent
être réglées tant en hauteur
qu’en profondeur et les têtes de
fourche des roues pivotantes
sont réglables .............................. Y 528

Voor de verstrekking 615591 - 615602 mag
geen onder c) en d) vastgesteld toebehoren
worden aangerekend met uitzondering van
de verstrekking 617116 - 617120 of 617256 -
617260.

Pour la prestation 615591 - 615602, aucun
des accessoires prévus sous c) et d) ne peut
être porté en compte, à l’exception de la
prestation 617116 - 617120 ou 617256 - 617260.

616372 616383 Vouwbaar actief wagentje met
een maximum gewicht van 12,5
kg, voorzien van afneembare of
wegklapbare armsteunen of kle-
dingbeschermers, een opklap-
bare voetenplank, voetsteunen
of beugel. De achterwielen met
grijpringen zijn zowel in de
hoogte als in de diepte te ver-
stellen. De balhoofden van de
zwenkwielen zijn verstelbaar en
de voorvorken zijn voorzien van
minimaal twee posities voor de
zwenkwielen ............................... Y 1200

616372 616383 Voiturette active pliable d’un
poids maximum de 12,5 kg,
munie d’accoudoirs ou de
protège-vêtements amovibles ou
escamotables, d’une planche
repose-pied escamotable, de
repose-pied ou d’un étrier. Les
roues arrière avec cerceaux de
propulsion peuvent être réglées
tant en hauteur qu’en profon-
deur. Les têtes de fourche des
roues pivotantes sont réglables
et les fourches avant ont deux
positions minimum pour les
roues pivotantes ......................... Y 1200

615613 615624 Lichtgewicht actief wagentje met
een gewicht van minder dan 15
kg, met een vast onderstel, al
dan niet voorzien van armsteu-
nen of kledingbeschermers en
voorzien van een opklapbare
voetenplank, voetsteunen of een
beugel. De achterwielen met
grijpringen zijn zowel in de
hoogte als in de diepte te ver-
stellen en de balhoofden van de
zwenkwielen zijn verstelbaar .. Y 528

615613 615624 Voiturette ultra-légère de moins
de 15 kg, avec un châssis fixe,
munie ou non d’accoudoirs ou
de protège-vêtements et d’une
planche repose-pied escamota-
ble, de repose-pied ou d’un
étrier. Les roues arrière avec
cerceaux de propulsion peuvent
être réglées tant en hauteur
qu’en profondeur et les têtes de
fourche des roues pivotantes
sont réglables .............................. Y 528

Voor de verstrekking 615613 - 615624 mag
geen onder c) en d) vastgesteld toebehoren
worden aangerekend met uitzondering van
de verstrekking 617116 - 617120 of 617256 -
617260.

Pour la prestation 615613 - 615624, aucun
des accessoires prévus sous c) et d) ne peut
être porté en compte, à l’exception de la
prestation 617116 - 617120 ou 617256 - 617260.

616394 616405 Actief wagentje met vast onder-
stel met een maximum gewicht
van 12 kg, voorzien van arm-
steunen of kledingbeschermers
en een opklapbare voetenplank,
voetsteunen of beugel. De ach-
terwielen met grijpringen zijn
zowel in de hoogte als in de
diepte te verstellen. De nega-
tieve inclinatie (camber) van de
achterwielenmoet instelbaar zijn
en de rug moet zowel een nega-
tieve als positieve hoekinstel-
ling hebben. De balhoofden van
de zwenkwielen zijn verstel-
baar en de voorvorken zijn voor-
zien van minimaal twee posities
voor de zwenkwielen. De rug is
neerklapbaar op de zit .............. Y 1300

616394 616405 Voiturette active, avec un châs-
sis fixe, d’un poids maximum
de 12 kg, munie d’accoudoirs
ou de protège-vêtements et
d’une planche repose-pied rele-
vable, de repose-pied ou d’un
étrier. Les roues arrière avec
cerceaux de propulsion sont
réglables tant en hauteur qu’en
profondeur. L’inclinaison néga-
tive (camber) des roues arrière
doit être réglable et le dossier
doit avoir un angle d’inclinaison
aussi bien négatif que positif.
Les têtes de fourche des roues
pivotantes sont réglables et les
fourches avant ont minimum
deux positions pour les roues
pivotantes. Le dossier peut être
rabattu sur le siège .................... Y 1300
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616416 616420 Multipositiewagentje met per-
soonlijke aandrijving, met stijve
rug anatomisch of uitgehold
model, anatomische zit, of ana-
tomische zit met laagprofiel en
voorgevormde ingebouwde
abductieklos, kantelsysteemmet
gasveren waarmee de helling
van de zit minimaal regelbaar is
tot 15°, de rug is tevens apart
verstelbaar tot minimum 30°,
afneembare of opklapbare arm-
steunen die samen met de zit
verstelbaar zijn, twee opklap-
bare beensteunen met been-
steunverlenging en verstelbare
hoofdsteun met oorkappen. De
voetplaten zijn verstelbaar in de
hoogte en hoek. De kuitsteunen
zijn regelbaar in de hoogte en in
de breedte.
De voorwielen hebben een dia-
meter van minimum 170 mm en
de achterwielen van minimum
500 mm ........................................ Y 1700

616416 616420 Voiturette multiposition à
propulsion personnelle avec dos-
sier rigide, modèle anatomique
ou inversé, siège anatomique,
ou siège anatomique à profil
bas et selle d’abduction intégrée
préformée, système de bascule
avec vérins pneumatiques per-
mettant d’incliner le siège jus-
qu’à 15° minimum, le dossier
étant également inclinable sépa-
rément jusqu’à 30° minimum,
accoudoirs amovibles ou releva-
bles qui sont réglables avec le
siège, deux repose-jambe releva-
bles avec allonge du repose-
jambe et appuie-tête réglable
avec oreillettes. Les plaques cale-
pied sont réglables en hauteur
et en inclinaison. Les repose-
mollet sont réglables en hauteur
et en largeur.
Les roues avant ont un diamètre
de minimum 170 mm et les
roues arrière de minimum
500 mm ....................................... Y 1700

Voor de verstrekking 616416 - 616420 mag
alleen het toebehoren tweemaal 616836 -
616840, 617094 - 617105, 617514 - 617525 en
617374 - 617385 worden aangerekend.

Pour la prestation 616416 - 616420, seuls les
accessoires deux fois 616836 - 616840, 617094
- 617105, 617514 - 617525 et 617374 - 617385
peuvent être portés en compte.

Elektronische wagentjes : Voiturettes électroniques :

615871 615882 Vouwbaar elektronisch wagen-
tje voor binnenshuis en korte
afstanden buitenshuis, voorzien
van 2 permanent-magneet-
motoren vanminimum 120Watt,
batteri jen van minimum
36 Ampère, bediening en bestu-
ring met manipulator, progres-
sieve versnelling, achterwielen
van minimum 300 mm diame-
ter, twee voorwielen van mini-
mum 200mm diameter, afneem-
bare armsteunen, regelbaar in
de hoogte en in de breedte,
afneembare voetsteunen of voe-
tenplank, elektromagnetisch
remsysteem en programmeer-
bare besturing ............................. Y 3587

615871 615882 Voiturette électronique pliable
pour l’intérieur et courtes dis-
tances à l’extérieur, munie de
deuxmoteurs à magnétisme per-
manent de 120 watts minimum
et des batteries de 36 ampères
minimum, commande et direc-
tion par manipulateur, avec une
accélération progressive, avec
roues arrière de minimum
300 mm de diamètre et deux
roues avant de minimum
200 mm de diamètre, accou-
doirs amovibles, réglables en
hauteur et en largeur, repose-
pied ou planche repose-pied
amovibles, système de freinage
électromagnétique et conduite
programmable ............................ Y 3587

616431 616442 Elektronische scooter die is uit-
gerust met drie of vier wielen,
een draaibare en in de hoogte
verstelbare zit, een regelbare
besturing en wegklapbare arm-
steunen, een permanent-
magneetmotor van minimum
200Watt, gelbatterijen van mini-
mum 24 Ampère. De wielen
hebben een diameter van mini-
mum 200 mm ............................. Y 1810

616431 616442 Scooter électronique équipé de
trois ou quatre roues, d’un siège
pivotant et réglable en hauteur,
d’une conduite réglable et
d’accoudoirs escamotables, d’un
moteur à magnétisme perma-
nent de minimum 200 watts,
batteries au gel de 24 ampères
minimum. Les roues ont un
diamètre de 200 mmminimum . Y 1810

Voor de verstrekking 616431 - 616442 mag
geen onder c) en d) vastgesteld toebehoren
worden aangerekend.

Pour la prestation 616431 - 616442, aucun
des accessoires prévus sous c) et d) ne peut
être porté en compte.
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615893 615904 Vouwbaar elektronisch wagen-
tje voor binnenshuis en korte
afstanden buitenshuis, met trap-
loze regeling, voorzien van twee
permanent-magneetmotoren
(elektrische bedieningmetmani-
pulator) vanminimum 150Watt,
batteri jen van minimum
40 Ampère, twee zwenkwielen
vooraan van minimum 250 mm
diameter, achterwielen vanmini-
mum 350 mm diameter, twee
afneembare of wegklapbare arm-
steunen, afneembare voetsteu-
nen of voetenplank, elektromag-
netisch remsysteem en
programmeerbare besturing. .... Y 4120

615893 615904 Voiturette électronique pliable
pour l’intérieur et courtes dis-
tances à l’extérieur, avec accélé-
ration en douceur, munie de
deuxmoteurs à magnétisme per-
manent (commande électrique
par manipulateur) de 150 watts
minimum et des batteries de
40 ampères minimum et deux
roues pivotantes à l’avant de
250 mm de diamètre au moins
et roues arrière de 350 mm de
diamètre au moins. Deux accou-
doirs amovibles ou escamota-
bles et repose-pied ou planche
repose-pied amovibles sont com-
pris. Système de freinage élec-
tromagnétique et conduite pro-
grammable. .................................. Y 4120

615915 615926 Wagentje met elektronische aan-
drijving, een motor, voorzien
van een differentieel, of twee
permanent-magneetmotoren van
minimum 150 Watt, batterijen
vanminimum 50Ampère, bedie-
ning en besturing met manipu-
lator, progressieve versnelling,
achterwielen van minimum
350 mm diameter, voorwielen
van minimum 225 mm diame-
ter, afneembare of wegklapbare
armsteunen regelbaar in de
hoogte, afneembare voetsteu-
nen of voetenplank, anatomi-
sche zit en anatomische of uit-
geholde rug, elektromagnetisch
remsysteem en programmeer-
bare besturing. ............................

Y 4500

615915 615926 Voiturette à propulsion électro-
nique avec un moteur muni
d’un différentiel ou deux
moteurs à magnétisme perma-
nent de 150 watts minimum et
des batteries de 50 ampères
minimum, commande et direc-
tion par manipulateur, avec une
accélération progressive, avec
roues arrières de minimum
350 mm de diamètre et roues
avant de minimum 225 mm de
diamètre, accoudoirs amovibles
ou escamotables, réglables en
hauteur, repose-pied ou planche
repose-pied amovibles, siège
anatomique et dossier anatomi-
que ou incurvé, système de frei-
nage électromagnétique et con-
duite programmable. ................. Y 4500

De verstrekkingen 615871 - 615882, 615893 -
615904 en 615915 - 615926 zijn niet cumuleer-
baar met de verstrekkingen 617315 - 617326,
617352 - 617363, 617131 - 617142 en 617271 -
617282.

Les prestations 615871 - 615882, 615893 -
615904 et 615915 - 615926 ne sont pas
cumulables avec les prestations 617315 -
617326, 617352 - 617363, 617131 - 617142 et
617271 - 617282.

De verstrekkingen 615915 - 615926 is niet
cumuleerbaar met de verstrekkingen 616711
- 616722, 616814 - 616825, 616910 - 616921,
616932 - 616943 en 617072 - 617083.

La prestation 615915 - 615926 n’est pas
cumulable avec les prestations 616711 -
616722, 616814 - 616825, 616910 - 616921,
616932 - 616943 et 617072 - 617083.

615930 615941 Elektronisch wagentje voor bui-
tenshuis voorzien van motoren
van minimum 200 Watt, batte-
rijen van minimum 60 Ampère,
twee grote wielen vooraan van
minimum 400 mm diameter,
ingebouwde vering in de ach-
terwielen vanminimum 300mm
diameter, afneembare of weg-
klapbare armsteunen regelbaar
in de hoogte, afneembare voet-
steunen of voetenplank, ser-
vobesturing, elektromagnetisch
remsysteem en verlichting, ana-
tomische zit, anatomische of uit-
geholde rug en programmeer-
bare besturing ............................. Y 5200

615930 615941 Voiturette électronique pour
l’extérieur munie de moteurs de
200 watts minimum et de batte-
ries de 60 ampères minimum,
2 grandes roues à l’avant d’au
moins 400 mm de diamètre,
suspension incorporée dans les
roues arrière d’au moins
300 mm de diamètre, accou-
doirs amovibles ou escamota-
bles, réglables en hauteur,
repose-pied ou planche repose-
pied amovibles, avec servo-
direction, siège anatomique, dos-
sier anatomique ou incurvé et
conduite programmable, munie
d’un système de freinage élec-
tromagnétique et d’éclairage ... Y 5200
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De verstrekking 615930 - 615941 kan enkel
gecumuleerd worden met de verstrekkingen
616534 - 616545, tweemaal 616836 - 616840,
617094 - 617105, 616630 - 616641, 616652 -
616663, 617116 - 617120 en 617256 - 617260
van de rubriek d).

La prestation 615930 - 615941 ne peut être
cumulée qu’avec les prestations 616534 -
616545, deux fois 616836 - 616840, 617094 -
617105, 616630 - 616641, 616652 - 616663,
617116 - 617120 et 617256 - 617260 de la
rubrique d).

616453 616464 Forfaitaire tegemoetkoming voor
een elektronische scooter die is
uitgerust met drie of vier wie-
len, een draaibare en in de
hoogte instelbare zit, een regel-
bare besturing en wegklapbare
armsteunen, een permanent-
magneetmotor van minimum
200 Watt, gelbatterijen vanmini-
mum 24 Ampère. De wielen
hebben een diameter van mini-
mum 200 mm ............................. Y 528

616453 616464 Intervention forfaitaire pour
scooter électronique à trois ou
quatre roues, siège pivotant et
réglable en hauteur, conduite
réglable et accoudoirs escamo-
tables, un moteur à magnétisme
permanent de 200 watts mini-
mum, des batteries au gel de
24 ampères minimum. Les roues
ont un diamètre de 200 mm
minimum ..................................... Y 528

De elektronische wagentjes worden steeds
geleverd met batterijen en lader.

Les voiturettes électroniques sont toujours
livrées avec batteries et chargeur.

c) origineel toebehoren voor de verstrekkin-
gen die zijn vermeld onder a) of b) :

c) Accessoires d’origine pour les prestations
mentionnées sous a) ou b) :

Het onder c) en d) vermelde toebehoren
wordt niet aangerekend als ze in de omschrij-
ving van de verstrekkingen onder a) en b)
voorkomen.

Les accessoires prévus sous c) et d) ne sont
pas portés en compte lorsqu’ils figurent dans
l’intitulé des prestations sous a) et b).

616011 616022 Aanpassing voor persoon bij
wie een dijbeenamputatie of een
amputatie onder de knie beider-
zijds is verricht (verplaatsing
van de achterwielen volgens het
zwaartepunt) ............................... Y 70

616011 616022 Adaptation pour amputé de la
cuisse ou amputé bilatéral en
dessous du genou (déplace-
ment des roues arrière en fonc-
tion du centre de gravité) ......... Y 70

616033 616044 Verstevigd model met zit van
meer dan 48 cm breed voor
personen die meer dan 95 kg
wegen of een heupomtrek van
meer dan 130 cm hebben ......... Y 150

616033 616044 Modèle renforcé avec siège de
plus de 48 cm de largeur pour
personne pesant plus de 95 kg
ou ayant un tour de hanches
supérieur à 130 cm .................... Y 150

616475 616486 Verstevigd model met zit van
meer dan 52 cm breed voor
personen die meer dan 110 kg
wegen of een heupomtrek van
meer dan 140 cm hebben ......... Y 322

616475 616486 Modèle renforcé avec siège de
plus de 52 cm de largeur pour
personnes pesant plus de 110 kg
ou ayant un tour de hanches de
plus de 140 cm ........................... Y 322

616276 616280 Aanpassing van de zithoogte
voor volwassenen bij wie de
afstand tussen de knieplooi en
de hiel korter is dan 35 cm, of
voor hemiplegiepatiënten. Bij
deze aanpassing moeten de ach-
terwielen een diameter vanmini-
mum 550 mm en de voorwielen
een diameter van minimum
120 mm hebben .......................... Y 126,27

616276 616280 Adaptation de la hauteur du
siège pour personne adulte chez
qui la distance entre le pli du
genou et le talon est inférieur à
35 cm, ou pour patient hémiplé-
gique. Pour cette adaptation, les
roues arrière doivent avoir un
diamètre de 550 mm minimum
et les roues avant un diamètre
de 120 mm minimum ................ Y 126,27

616173 616184 Kinbesturing van een elektro-
nisch wagentje ............................ Y 1350

616173 616184 Conduite au menton d’une voi-
turette électronique .................... Y 1350

616571 616582 Tafelbesturing. Tafel inbegrepen
........................................................
De besturing is ingebouwd in
het midden van de tafel uit
doorschijnende kunststof. De
bedieningskast is kantelbaar
zodat een egaal werkblad ver-
kregen wordt.

Y 1250
616571 616582 Conduite dans la tablette. Tab-

lette comprise .............................
La conduite est intégrée au cen-
tre de la tablette en matière
synthétique transparente. Le cof-
fret de commande peut basculer
de façon à laisser une tablette
plane.

Y 1250

616593 616604 Verstelbare middenbesturing
met twee articulaties. Dit is altijd
een tweedelige besturing : bedie-
ningskast en elektronicakast .... Y 400

616593 616604 Conduite centrale réglable avec
deux articulations. La conduite
est toujours en deux parties :
coffret de commande et coffret
électronique ................................. Y 400

28988 BELGISCH STAATSBLAD — 09.09.1998 — MONITEUR BELGE



616615 616626 Stoepklimmer .............................. Y 270 616615 616626 Monte-trottoir ............................. Y 270

616232 616243 Bijkomende vergoeding voor een
naar maat vervaardigd wagen-
tje ...................................................

616232 616243 Remboursement supplémen-
taire pour voiturette fabriquée
sur mesure ...................................

d) toebehoren dat komt bij of aangepast is
aan een originele uitrusting voor de verstrek-
kingen die zijn vermeld onder a), b) of c) :

d) Accessoires ajoutés ou adaptés à un
équipement d’origine pour les prestations
prévues sous a), b) ou c) :

Het onder c) en d) vermelde toebehoren
wordt niet aangerekend als ze in de omschrij-
ving van de verstrekking onder a) en b)
voorkomen.

Les accessoires prévus sous c) et d) ne sont
pas portés en compte lorsqu’ils figurent dans
le libellé de la prestation sous a) et b).

Groep 1. — Hoofdsteun : Groupe 1. — Appui-tête :

616512 616523 Hoofdsteun .................................. Y 61,87 616512 616523 Appui-tête ................................... Y 61,87

616534 616545 Verstelbare hoofdsteun met oor-
kappen ......................................... Y 120,21

616534 616545 Appui-tête réglable avec oreil-
lettes ............................................. Y 120,21

616556 616560 Extra diepe hoofdsteun van
24 cm ............................................ Y 157,67

616556 616560 Appui-tête extra-profond de
24 cm ............................................ Y 157,67

De verstrekkingen 616512 - 616523, 616534
- 616545 en 616556 - 616560 mogen niet
worden samengevoegd; de eerste twee
mogen slechts worden verleend wanneer
de halsspieren ernstig zijn aangetast, in
geval van hydrocefalie of bij een handi-
cap waarvoor een wagentje met verstel-
bare rug nodig is; de laatste verstrekking
is voorbehouden voor de gevallen van
omvangrijke hydrocefalie.

Les prestations 616512 - 616523, 616534 -
616545 et 616556 - 616560 ne peuvent pas
être cumulées, les deux premières n’étant
accordées qu’en cas d’atteinte importante
des muscles du cou, d’hydrocéphalie ou
de handicap qui nécessite une voiturette
avec dossier inclinable, la dernière étant
réservée aux cas d’hydrocéphalie volumi-
neuse.

Groep 2. — Rug : Groupe 2. — Dos :

616055 616066 Aanpassing voor rugverstelling
tot 30°, inclusief tussenbuis voor
rugversteviging ..........................

Y 190

616055 616066 Adaptation pour l’inclinaison du
dossier jusqu’à 30°, y compris le
tube intermédiaire pour renfor-
cer le dossier ............................... Y 190

616070 616081 Aanpassing van rugverstelling
tot 90° door middel van gasve-
ren, inclusief tussenbuis voor
rugversteviging ..........................

Y 450

616070 616081 Adaptation pour l’inclinaison du
dossier jusqu’à 90° au moyen de
vérins pneumatiques, y compris
le tube intermédiaire pour ren-
forcer le dossier .......................... Y 450

616711 616722 Stijve rug, plat model ................ Y 42,21 616711 616722 Dossier rigide, modèle plat ...... Y 42,21

616814 616825 Stijve rug, uitgehold model of
anatomischmodel, bevestigings-
systeem inbegrepen. .................. Y 150

616814 616825 Dossier rigide, modèle incurvé
ou modèle anatomique, sys-
tème de fixation compris. ......... Y 150

616836 616840 Regelbaar kussentje, per stuk .. Y 65 616836 616840 Pelote réglable, la pièce ............ Y 65

De verstrekking 616836 - 616840 mag enkel
worden gecumuleerd met de verstrekking
616814 - 616825.

La prestation 616836 - 616840 n’est cumu-
lable qu’avec la prestation 616814 - 616825.

Groep 3. — Zit : Groupe 3. — Siège :

616910 616921 Stijve zit, plat model ................. Y 42,21 616910 616921 Siège rigide, modèle plat .......... Y 42,21

616932 616943 Stijve zit, anatomisch model .... Y 120 616932 616943 Siège rigide, modèle anatomi-
que ................................................ Y 120

617072 617083 Stijve zit, anatomisch model met
laagprofiel en voorgevormde
ingebouwde abductieklos,
5° geı̈nclineerd ............................ Y 155

617072 617083 Siège rigide, modèle anatomi-
que à profil bas avec selle
d’abduction incorporée prémou-
lée, incliné à 5° ........................... Y 155

617094 617105 Stijve zit, anatomisch model met
laagprofiel en voorgevormde
ingebouwde abductieklos, 5°
geı̈nclineerd, voorzien van geı̈n-
tegreerd gelkussen in vorm-
vaste gel met slijtlaag ................ Y 235

617094 617105 Siège rigide, modèle anatomi-
que à profil bas avec selle
d’abduction incorporée prémou-
lée, incliné à 5°, muni d’un
coussin de gel intégré, en gel
indéformable avec couche
d’usure ......................................... Y 235

De verstrekkingen 617072 - 617083 en 617094
- 617105 mogen niet worden samengevoegd
met de verstrekkingen 616976 - 616980 en
616991 - 617002.

Les prestations 617072 - 617083 et 617094 -
617105 ne peuvent pas être cumulées avec
les prestations 616976 - 616980 et 616991 -
617002.

28989BELGISCH STAATSBLAD — 09.09.1998 — MONITEUR BELGE



616954 616965 Speciale zit voor heuparthro-
desis .............................................. Y 325

616954 616965 Siège spécial pour arthrodèse
de la hanche ................................ Y 325

De verstrekkingen 616910 - 616921, 616932 -
616943, 616954 - 616965, 617072 - 617083 en
617094 - 617105 mogen niet worden samen-
gevoegd.

Les prestations 616910 - 616921, 616932 -
616943, 616954 - 616965, 617072 - 617083 et
617094 - 617105 ne sont pas cumulables entre
elles.

616976 616980 Abductieklos ............................... Y 50 616976 616980 Selle d’abduction ........................ Y 50

616991 617002 Regelsysteem voor de helling
van de zit over meer dan 5° .... Y 97,67

616991 617002 Système réglable d’inclinaison
du siège de plus de 5° .............. Y 97,67

616630 616641 Elektronische zit- en rugverstel-
ling voor elektronisch wagentje,
waarbij de helling van de vaste
of anatomische zit en rug samen
en afzonderlijk kanworden gere-
geld voor personen met myopa-
thie, tetraplegie en/of hersen-
verlamming ................................. Y 1375

616630 616641 Réglage électronique du siège et
du dossier pour voiturette élec-
tronique, permettant d’incliner
le siège et le dossier fixes ou
anatomiques ensemble ou sépa-
rément pour personnes attein-
tes de myopathie, de tétraplégie
et/ou de paralysie cérébrale .... Y 1375

616652 616663 Rugverstelling door middel van
gasveren voor elektronisch
wagentje ....................................... Y 450

616652 616663 Réglage du dossier au moyen
de vérins pneumatiques pour
voiturette électronique .............. Y 450

Groep 4. — Benen : Groupe 4. — Jambes :

617116 617120 Verstelbare en afneembare been-
steun, per stuk ............................ Y 72,44

617116 617120 Repose-jambe réglable et amo-
vible, la pièce .............................. Y 72,44

617256 617260 Opklapbare beensteunmet leng-
tecorrectie van het onderbeen-
stuk, per stuk .............................. Y 83,04

617256 617260 Repose-jambe relevable avec
connection de la longueur de la
pièce de jambe, la pièce ............ Y 83,04

616674 616685 Opklapbare beensteun uit een
of twee delen van in hoek ver-
stelbare voetenplank of afneem-
bare voetsteun uit een of twee
delen voor het onderstel van de
verstrekkingen 616313 - 616324
en 616350 - 616361. Zij zijn
bevestigd aan het inclineerbaar
deel van het wagentje ............... Y 340

616674 616685 Repose-jambe relevable d’une
ou deux pièces d’une planche
repose-pied inclinable ou d’un
repose-pied amovible d’une ou
deux pièces pour le châssis des
prestations 616313 - 616324 et
616350 - 616361. Ils sont fixés à
la partie inclinable de la voitu-
rette ............................................... Y 340

De verstrekking 616674 - 616685 mag niet
worden gecumuleerd met verstrekkingen uit
artikel 29, § 1, Hoofdstuk XI, met uitzonde-
ring van de verstrekkingen 646376 en 646516.

La prestation 616674 - 616685 ne peut pas
être cumulée avec les prestations de
l’article 29, § 1, Chapitre XI, à l’exception des
prestations 646376 et 646516.

617131 617142 Afneembare en wegklapbare
voetsteun, per stuk .................... Y 21,21

617131 617142 Repose-pied amovible et esca-
motable, la pièce ........................ Y 21,21

617271 617282 Afneembare en opklapbare voe-
tenplank bestaande uit twee
ophangdelen en een in de hoogte
verstelbare, doorlopende voeten-
plank ............................................. Y 42,42

617271 617282 Planche repose-pied amovible
et relevable se composant de
deux parties suspendues et
d’une planche repose-pied d’une
pièce, réglable en hauteur ........ Y 42,42

617153 617164 Verstelbare beensteun uit één
stuk ............................................... Y 180,31

617153 617164 Repose-jambe d’une pièce, régla-
ble ................................................. Y 180,31

617175 617186 Verstelbare beensteun uit één
stuk met zijkanten ..................... Y 217,88

617175 617186 Repose-jambe d’une pièce avec
côtés latéraux, réglable .............. Y 217,88

De verstrekkingen 617116 - 617120, 617131 -
617142, 617153 - 617164, 617256 - 617260 en
617175 - 617186 mogen niet worden samen-
gevoegd voor eenzelfde lidmaat en zijn niet
combineerbaar met de verstrekking 617271 -
617282.

Les prestations 617116 - 617120, 617131 -
617142, 617153 - 617164, 617256 - 617260 et
617175 - 617186 ne sont pas cumulables entre
elles pour un même membre et ne peuvent
pas être combinées avec la prestation 617271
- 617282.

617190 617201 Hielsteun, per stuk .................... Y 8,17 617190 617201 Arrête-talon, la pièce ................. Y 8,17

617212 617223 Voetriempje, per stuk ................ Y 6,85 617212 617223 Sangle cale-pied, la pièce .......... Y 6,85

Groep 5. — Zijkanten : Groupe 5. — Côtés :

617315 617326 Afneembare of wegklapbare
armsteunen, per paar ................ Y 45,83

617315 617326 Accoudoirs amovibles ou esca-
motables, la paire ....................... Y 45,83

617352 617363 Afneembare of wegklapbare
armsteun regelbaar in hoogte,
per paar ....................................... Y 194

617352 617363 Accoudoir amovible ou escamo-
table, réglable en hauteur, la
paire .............................................. Y 194
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De verstrekking 617315 - 617326
mag niet worden gecumuleerd
met de verstrekkingen 615871 -
615882, 615893 - 615904 en
615915 - 615926.

La prestation 617315 - 617326
n’est pas cumulable avec les
prestations 615871 - 615882,
615893 - 615904 et 615915 -
615926.

617374 617385 Tafelt je in kunststof of
hout .............................................. Y 150

617374 617385 Tablette en matière synthétique
ou en bois .................................... Y 150

617330 617341 Remverlengers, per paar .......... Y 12,15 617330 617341 Prolongeurs de frein, la paire .. Y 12,15

Groep 6. — Vasthechting : Groupe 6. — Fixation :

617514 617525 Veiligheidsgordel of bekken-
riem .............................................. Y 20,76

617514 617525 Ceinture de sécurité ou ceinture
de bassin ...................................... Y 20,76

617536 617540 Schouderriemen, per paar ........ Y 30,05 617536 617540 Sangles d’épaule, la paire ......... Y 30,05

617551 617562 Zitbroek om niet naar voor te
glijden .......................................... Y 55

617551 617562 Siège-culotte pour empêcher le
glissement vers l’avant ............. Y 55

De verstrekkingen 617514 - 617525, 617536 -
617540 en 617551 - 617562 zijn onderling niet
cumuleerbaar.

Les prestations 617514 - 617525, 617536 -
617540 et 617551 - 617562 ne peuvent pas
être cumulées entre elles.

Groep 7. — Wielen : Groupe 7. — Roues :

617713 617724 Hoepels met duwstaafje, per
paar ............................................... Y 60,10

617713 617724 Cerceaux à cabestan, la paire ... Y 60,10

e) orthopedische driewielers : e) Tricycles orthopédiques :

618015 Orthopedische driewieler voor
kind van drie tot zes jaar ......... Y 530,42

618015 Tricycle orthopédique, pour
enfant de trois à six ans ............ Y 530,42

618030 Orthopedische driewieler voor
kind van zes tot tien jaar .......... Y 638,64

618030 Tricycle orthopédique, pour
enfant de six à dix ans .............. Y 638,64

618052 Orthopedische driewieler voor
kind van tien tot veertien jaar . Y 639,73

618052 Tricycle orthopédique, pour
enfant de dix à quatorze ans ... Y 639,73

618074 Orthopedische driewieler, vanaf
veertien jaar ................................ Y 737,14

618074 Tricycle orthopédique, à partir
de quatorze ans .......................... Y 737,14

618214 Voetriempje, per stuk ................ Y 7,48 618214 Cale-pied, la pièce ..................... Y 7,48

618236 Voetplaatje, per stuk .................. Y 23,68 618236 Plaque cale-pied, la pièce ......... Y 23,68

618251 Heupsteun met gordel .............. Y 103,94 618251 Support-hanche avec ceinture . Y 103,94

618273 Aangepast stuur voor hersen-
verlamden .................................... Y 38,72

618273 Guidon adapté pour paralysés
cérébraux ..................................... Y 38,72

618295 Bevestigingsspalk voor het been
tot ten minste in de helft van de
kuit, inclusief voetplaatje, per
stuk ............................................... Y 253,53

618295 Attelle de fixation de la jambe,
remontant jusqu’à minimum
mi-mollet, plaque cale-pied com-
prise, la pièce .............................. Y 253,53

f) looprekken : f) Cadres de marche :

618310 Vast looprek (verstelbaar in de
hoogte) ......................................... Y 68,06

618310 Cadre de marche fixe (réglable
en hauteur) .................................. Y 68,06

618450 Geleed looprek (verstelbaar in
de hoogte, bij het voortschrij-
den bestendig op de grond steu-
nend) ............................................ Y 77,34

618450 Cadre de marche articulé (régla-
ble en hauteur, avec appui con-
stant au sol lors de la progres-
sion) .............................................. Y 77,34

618472 Looprek met minimum twee
wielen ........................................... Y 85,30

618472 Cadre de marche à deux roues
minimum ..................................... Y 85,30

618376 Vast looprek met twee wielen
en zit (type rollator) .................. Y 113,13

618376 Cadre de marche fixe à deux
roues muni d’un siège (type
rollator) ........................................ Y 113,13

618391 Looprek met ten minste vier
wielen, voorzien van een steun-
broek voor kinderen vanaf twee
jaar ................................................ Y 244,17

618391 Cadre de marche avec quatre
roues minimum, muni d’une
culotte de maintien pour les
enfants à partir de deux ans .... Y 244,17

618435 Looprek met ten minste vier
wielen, type rolkrukken, voor-
zien van een bankje en verstel-
bare okselsteunen ....................... Y 289,26

618435 Cadre de marche à quatre roues
minimum, type béquilles rou-
lantes, muni d’une banquette et
d’appuis axillaires réglables ..... Y 289,26
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g) Statoestellen met tafelblad. g) Appareils de station debout avec tablette.

618494 Mechanisch statoestel voor de
rechthebbende die definitief
thuis verblijft, voorzien van fixa-
tiebanden, instelbaar kniekus-
sen, voetplaat met instelbaar
voorvoet- en hielgedeelte en
voetriempjes, bilaterale armsteu-
nen, zowel in de hoogte als
voor- en achterwaarts verstel-
bare tafel ...................................... Y 1288,95

618494 Appareil mécanique de station
debout pour le bénéficiaire qui
reste définitivement chez lui,
muni de sangles de fixation,
d’un coussin réglable pour les
genoux, d’une plaque cale-pied
avec partie réglable pour l’avant-
pied et le talon et de courroies
cale-pied, accoudoirs bila-
téraux, tablette réglable aussi
bien en hauteur que vers l’avant
et vers l’arrière ........................... Y 1288,95

618516 Elektrisch statoestel voor de
rechthebbende die ouder is dan
achttien jaar en die definitief
thuis verblijft, voorzien van een
elektrisch optrekmechanisme
met verplaatsbare bediening,
lumbale optrekgordel, horizon-
taal instelbaar kniekussen, voet-
plaat met instelbaar voet- en
hielgedeelte, zowel links, als
rechts en voor- en achterwaarts.
Het tafelblad is in de hoogte en
voor- en achterwaarts verstel-
baar.
De lumbale optrekgordel en het
horizontaal instelbaar kniekus-
sen zijn beiden in de hoogte
verstelbaar.
Het verstelbaar tafelblad is voor-
zien van een stootrand ..............

Y 1814,49

618516 Appareil électrique de station
debout pour le bénéficiaire qui
est âgé de plus de dix-huit ans
et qui reste définitivement chez
lui, muni d’un mécanisme élec-
trique de levage avec com-
mande mobile, ceinture lom-
baire de levage,coussin réglable
horizontal pour les genoux,
d’une plaque cale-pied avec par-
tie réglable pour l’avant-pied et
le talon, réglable aussi bien vers
l’avant que vers l’arrière et en
hauteur. La tablette est réglable
en hauteur et vers l’avant et
vers l’arrière.
La ceinture lombaire de levage
et le coussin horizontal réglable
pour les genoux sont tous deux
réglables en hauteur.
La tablette est munie d’un bour-
relet ............................................... Y 1814,49

De verstrekkingen 618494 en 618516 zijn niet cumuleerbaar met
volgende verstrekkingen : 656014, 656036, 656051, 656110, 656132,
656213, 656316, 656331, 656412, 656434, 656515, 656611, 656714, 656736,
656751, 656773 en 656795 uit artikel 29 van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen
2° De in 1° vermelde verstrekkingen worden alleen vergoed als ze,

zowel wat de eerste aflevering als wat de vernieuwing betreft, zijn
voorgeschreven door een geneesheer.
De verstrekkingen 618494 en 618516 mogen enkel worden voorge-

schreven door een geneesheer, specialist voor (motorische) revalidatie,
of specialist voor fysiotherapie of voor neurologie of voor neuropedia-
trie voor zover dat uit een bijgevoegd medisch verslag blijkt dat deze de
patiënt in behandeling heeft in het kader van een geı̈ndividualiseerd
revalidatieprogramma.
Dit voorschrift, conform het model vervat in bijlage 75 van het

koninklijk besluit van 24 december 1963, vermeldt uitdrukkelijk de
aanvangsdatum, de aard en de omvang van de functionele en
anatomische stoornissen die het gebruik van het toestel rechtvaardigen.
Het wordt door de rechthebbende afgegeven aan de erkende

verstrekker van zijn keuze.
3° Vóór de levering van het voorgeschreven toestel legt de erkende

verstrekker, samen met het medisch voorschrift, zijn voorstel voor
akkoord aan de adviserend geneesheer voor, behoudens voor de
artikelen vermeld onder groep f) welke mogen worden verstrekt
zonder voorafgaandelijk akkoord van de adviserend geneesheer. Dit
voorstel wordt opgemaakt na individueel en persoonlijk uitgevoerde
maatname en keuze van het toestel voor de rechthebbende door de
erkende verstrekker. Het voorstel houdt een geschreven motivatie in
van het toestel en alle eventuele toebehoren als functioneel antwoord
op de vastgestelde handicap en behoefte van de patiënt.
Dit voorstel, conform het model vervat in bijlage 76 van het

koninklijk besluit van 24 december 1963, bevat, benevens de gegevens
die de identificatie van de betrokkene mogelijk maken, een nauwkeu-
rige beschrijving met de codenummers van de verstrekkingen, die
overeenstemmen met het gevraagde materieel samen met de code van
het product op de lijst.
Er moet op dit formulier gedetailleerd melding worden gemaakt van

alle toebehoren en hun prijs die al dan niet zijn opgenomen in de
nomenclatuur, en die zijn voorgesteld aan de patiënt of door hem
worden gevraagd. Aan de patiënt of zijn aangeduide vertegenwoordi-
ger moet door de erkende verstrekker in voldoende mate uitleg worden

Les prestations 618494 et 618516 ne sont pas cumulables avec les
prestations suivantes : 656014, 656036, 656051, 656110, 656132, 656213,
656316, 656331, 656412, 656434, 656515, 656611, 656714, 656736, 656751,
656773 et 656795 de l’article 29 de la nomenclature des prestations de
santé.
2° Les prestations visées au 1° ne sont remboursées que si elles ont été

prescrites, tant pour la première fourniture que pour le renouvellement,
par un médecin.
Les prestations 618494 et 618516 ne peuvent être prescrites que par

un médecin, spécialiste en réadaptation (motrice), ou spécialiste en
physiothérapie ou en neurologie ou neuropédiatrie pour autant qu’il
ressorte d’un rapport médical joint qu’il traite les patients dans le cadre
d’un programme individualisé de réadaptation.

Cette prescription conforme au modèle contenu à l’annexe 75 de
l’arrêté royal du 24 décembre 1963 mentionne expressément la date de
début, la nature et l’importance des troubles fonctionnels et anatomi-
ques justifiant l’usage de l’appareil.
Elle est transmise par le bénéficiaire au dispensateur agréé de son

choix.
3° Préalablement à la fourniture de l’appareil prescrit, le dispensateur

agréé soumet pour accord au médecin-conseil conjointement à la
prescription médicale, sa proposition de fourniture excepté pour les
articles mentionnés sous le groupe f) qui peuvent être fournis sans
l’accord préalable du médecin-conseil. Cette proposition est faite après
que le dispensateur agréé a procédé individuellement et personnelle-
ment à la prise de mesures et au choix de l’appareil pour le bénéficiaire
et implique une motivation écrite de l’appareil et de tous ses accessoires
éventuels comme réponse fonctionnelle au handicap et aux besoins du
patient.
Cette proposition, conforme au modèle prévu dans l’annexe 76 de

l’arrêté royal du 24 décembre 1963, comprendra, en plus des données
permettant l’identification de l’intéressé, la description précise avec les
numéros de code des prestations correspondant au matériel demandé,
ainsi que le code du produit choisi sur la liste.

Sur ce formulaire doivent être mentionnés de façon détaillée tous les
accessoires et leur prix, qui sont repris ou non dans la nomenclature et
qui ont été proposés au patient ou demandés par celui-ci. Le
dispensateur agréé doit fournir au patient ou à son représentant légal
une explication suffisante au sujet du contenu de la proposition, et un
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verstrekt over de inhoud van het voorstel, en moet een schriftelijk
bestek worden opgemaakt over de eventuele supplementen die ten
laste vallen van de patiënt.
De in het vorige bedoelde lid niet-vergoedbare supplementen

worden eveneens vermeld op een formulier dat door het Comité van de
verzekering voor geneeskundige verzorging is goedgekeurd. Dit
formulier wordt in tweevoud opgemaakt en ondertekend door de
zorgverlener en de patiënt of zijn aangeduide vertegenwoordiger. Een
exemplaar ervan is bestemd voor de patiënt.
Hierbij wordt er door de erkende verstrekker op gewezen dat in

geval van weigering van tegemoetkoming door de adviserend genees-
heer voor het toestel en/of ook voor alle toebehoren, deze ten laste
vallen van de patiënt indien levering geschiedt vóór de beslissing van
de adviserend geneesheer gekend is.
De erkende verstrekker voert de aflevering aan de rechthebbende zelf

uit en ondertekent mee de dokumenten ad hoc.
4° Twee exemplaren van de tot dusver ingevulde bijlage 76 worden

aan het ziekenfonds van de rechthebbende gezonden. Eén exemplaar is
bestemd voor de adviserend geneesheer die, op grond daarvan - indien
nodig aangevuld met bijkomende inlichtingen of op grond van een
lichamelijk onderzoek van de betrokkene - kennis geeft van zijn
beslissing binnen een termijn van twee maanden na de ontvangst van
voormeld document bij middel van het tweede exemplaar. De goed-
keuring door de adviserend geneesheer houdt rekening met de
evenwichtige relatie tussen de handicap van de patiënt en het geheel
van de hiervoor aangepaste verstrekkingen.
Op zijn vraag worden aan de adviserend geneesheer bijkomend

technische inlichtingen en/of toelichtingen van de motivatie verstrekt,
wanneer het voorschrift op medisch vlak niet volledig conform de
reglementering is ingevuld of onduidelijkheden vertoont. Bij weigering
om medische redenen dient de beslissing duidelijk te worden gemoti-
veerd.
Er mag geen tegemoetkoming worden verleend voor verstrekkingen

die zijn geleverd vóór de indiening van het in 3° bedoelde voorstel.
5° De tegemoetkoming die is vastgesteld voor alle toestellen, speciale

systemen en toebehoren omvat de opvulsels, de vasthechtingsmidde-
len, de hechtingsriemen, inclusief de plaatsingskosten.
6°, a) maatstaven inzake tegemoetkoming voor de onder de rubrie-

ken 1°, a), b), c), en d) vermelde verstrekkingen voor de rechthebbende
met een volledig verlies van de motorische functie van de onderste
ledematen.
De verzekeringstegemoetkoming wordt verleend op voorwaarde

dat :
1. de bewijzen worden geleverd dat de rechthebbende een volledig

verlies heeft van de motorische functie van de onderste ledematen en
zich niet kan verplaatsen zonder hulp van het voorgestelde toestel;
2. het gebruik van het toestel de deelname aan het sociale,

gemeenschaps- of gezinsleven mogelijk maakt of verbetert;
3. het gebruik van het toestel definitief is in de tijd of ten minste gelijk

is aan de vastgestelde hernieuwingstermijn en gedurende een belang-
rijk deel van de dag noodzakelijk is;
4. de verplaatsing met behulp van een toestel met persoonlijke

aandrijving bedoeld in 1°, b) volledig autonoom kan gebeuren.
b) maatstaven inzake tegemoetkoming voor de onder de rubrieken

1°, a), b), c), en d) vermelde verstrekkingen voor de rechthebbende met
een ernstige vermindering van de motorische functie van de onderste
ledematen als gevolg van een hemiplegie, osteogenesis imperfecta,
multiple sclerose, een aangeboren of verworven zware myopathie, bij
een dijbeenamputatie of een amputatie onder de knie beiderzijds of
gepaard met een morbide obesitas en met een heupomtrek van meer
dan 130 cm.
De verzekeringstegemoetkoming wordt verleend op voorwaarde

dat :
1. de bewijzen worden geleverd dat de rechthebbende zijn handicap

van die aard is dat hij zich moeilijk op eigen krachten kan verplaatsen
ten gevolge van een ernstige vermindering van de motorische functie
van de onderste ledematen;
2. het gebruik van het toestel de deelname aan het sociale,

gemeenschaps- of gezinsleven mogelijk maakt of verbetert;
3. het gebruik van het toestel definitief is in de tijd of ten minste gelijk

is aan de vastgestelde hernieuwingstermijn doch slechts in een per dag
beperkt gebruik als transportmiddel voorziet;

4. de verplaatsing met behulp van het toestel bedoeld in 1°, b)
volledig autonoom kan gebeuren.
c)maatstaven inzake tegemoetkoming voor de verstrekkingen 615171

- 615182, 615215 - 615226 en 616453 - 616464 voor de rechthebbende met
een ernstige vermindering van de motorische functie van de onderste
ledematen.

devis écrit doit être établi en ce qui concerne les suppléments éventuels
qui seront à charge du patient.

Les suppléments non remboursables cités à l’alinéa précédent sont
également mentionnés sur un formulaire approuvé par le Comité de
l’assurance soins de santé. Ce formulaire est établi en deux exemplaires
et signé par le dispensateur de soins et le patient ou son représentant
désigné. Un exemplaire est destiné au patient.

A cette occasion, le dispensateur agréé indique qu’en cas de refus par
le médecin-conseil pour l’appareil et/ou les accessoires demandés,
ceux-ci sont à charge du patient si la livraison a lieu avant que la
décision du médecin-conseil ne soit connue.

Le dispensateur agréé exécute lui-même la fourniture au bénéficiaire
et contresigne les documents ad hoc.
4° Deux exemplaires de l’annexe 76 remplie jusqu’à présent sont

envoyés à la mutualité du bénéficiaire. Un exemplaire est destiné au
médecin-conseil qui, lorsqu’il s’agit d’une première demande ou d’un
renouvellement, sur la base de ce document, complété le cas échéant
par des renseignements supplémentaires, ou sur la base d’un examen
corporel de l’intéressé pratiqué dans le cadre du délai imparti, notifie la
décision dans un délai de deux mois suivant la réadaptation du
document précité, au moyen du deuxième exemplaire. L’accord du
médecin-conseil tient compte de la relation équilibrée entre le handicap
du patient et l’ensemble des prestations adaptées à cet effet.
A sa demande, des renseignements et/ou des précisions techniques

complémentaires relatifs à la motivation sont fournis au médecin-
conseil, lorsque la prescription n’est pas complétée de façon totalement
conforme à la réglementation sur le plan médical ou présente des
imprécisions. En cas de refus pour raisons médicales, la décision doit
être clairement motivée.
Aucune intervention ne peut être accordée pour des prestations

délivrées avant l’introduction de la proposition visée au 3°.
5° L’intervention prévue pour tous les appareils, dispositifs particu-

liers et accessoires comprend le rembourrage, les moyens de fixation,
les sangles d’attache y compris les frais de placement.
6° a) Critères d’intervention pour les prestations prévues sous les

rubrique 1°, a), b), c), et d) pour le bénéficiaire ayant une perte complète
de la fonction motrice des membres inférieurs.

L’intervention de l’assurance est accordée à condition :

1. que soient fournies les preuves que le bénéficiaire a complètement
perdu la fonction motrice des membres inférieurs et ne peut se déplacer
sans l’aide de l’appareil proposé;
2. que l’utilisation de l’appareil permette ou améliore la participation

à la vie sociale, communautaire ou familiale;
3. que l’utilisation de l’appareil soit définitive dans le temps ou d’une

durée au moins égale au délai de renouvellement fixé et soit nécessaire
pendant une partie importante de la journée;
4. que le déplacement à l’aide d’un appareil à propulsion personnelle

visé sous 1°, b) puisse se faire en complète autonomie.
b) Critères d’intervention pour les prestations citées sous les rubri-

ques 1°, a), b), c), et d) pour le bénéficiaire présentant une diminution
importante de la fonction motrice des membres inférieurs consécutive
à une hémiplégie, une ostéogenèse imparfaite, une sclérose en plaques,
une myopathie lourde congénitale ou acquise, une amputation de la
cuisse ou une amputation bilatérale sous le genou ou allant de pair avec
une obésité morbide avec un tour de hanches supérieur à 130 cm.

L’intervention de l’assurance est accordée à condition :

1. que soient fournies les preuves que le handicap du bénéficiaire est
de telle nature qu’il peut difficilement se déplacer par ses propres
moyens à la suite d’une diminution importante de la fonction motrice
des membres inférieurs;
2. que l’utilisation de l’appareil permette ou améliore la participation

à la vie sociale, communautaire ou familiale;
3. que l’utilisation de l’appareil soit définitive dans le temps ou d’une

durée au moins égale au délai de renouvellement fixé mais que
l’appareil ne soit prévu comme moyen de transport que pour un usage
limité par jour;
4. que le déplacement à l’aide de l’appareil visé sous 1°, b) puisse se

faire en complète autonomie.
c) Critères d’intervention pour les prestations 615171 - 615182, 615215

- 615226 et 616453 - 616464 pour le bénéficiaire présentant une
diminution importante de la fonction motrice des membres inférieurs.
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De verzekeringstegemoetkoming wordt verleend op voorwaarde
dat :
1. de bewijzen worden geleverd dat de rechthebbende zijn handicap

van die aard is dat hij zich moeilijk op eigen krachten kan verplaatsen
ten gevolge van een ernstige vermindering van de motorische functie
van de onderste ledematen;
2. het gebruik van het toestel de deelname aan het sociale,

gemeenschaps- of gezinsleven mogelijk maakt of verbetert;
3. het gebruik van het toestel definitief is in de tijd of ten minste gelijk

is aan de vastgestelde hernieuwingstermijn doch slechts in een per dag
beperkt gebruik als transportmiddel voorziet;

4. de verplaatsing met behulp van het toestel 615215 - 615226 of
616453 - 616464 moet volledig autonoom gebeuren.
d) maatstaven inzake tegemoetkoming voor de verstrekkingen

616372 - 616383 en 616394 - 616405.
De verzekeringstegemoetkoming wordt verleend op voorwaarde

dat :
1. de rechthebbende beantwoordt aan de voorwaarden vermeld

onder punt a);
2. de rechthebbende beschikt over een volledig intacte motorische

functie van beide bovenste ledematen en romp samen met een normale
evenwichtszin en coördinatie nodig voor de specifieke en intensieve
activiteiten bij het gebruik van het toestel en hij/zij door middel van het
toestel zelfstandig in haar/zijn thuismilieu kan blijven fuctioneren als
alleenstaande of binnen het gezin;
3. de rechthebbende op datum van levering jonger dan 60 jaar is;
e)maatstaven inzake tegemoetkoming voor de verstrekkingen 615871

- 615882, 616431 - 616442, 615893 - 615904, 615915 - 615926, 615930 -
615941, (elektronische wagentjes) 616173 - 616184, 616571 - 616582,
616593 - 616604, 616615 - 616626, 616630 - 616641 en 616652 - 616663.
De verzekeringstegemoetkoming wordt verleend voor de rechtheb-

benden die voldoen aan de criteria vermeld onder 6°, a) op voorwaarde
dat :
1. de aflevering van een elektronisch wagentje de gerechtigde in staat

stelt een beroep voort te zetten, waardoor hij ofwel onder de sociale
zekerheid van de werknemers ofwel onder het sociaal statuut van de
zelfstandigen staat;
2. de aflevering van een elektronisch wagentje de rechthebbende in

staat stelt een vakomscholing voort te zetten die door het College van
geneesheren-directeurs is goedgekeurd en waarvan het programma
uitdrukkelijk het gebruik van een elektronisch wagentje omvat;
3. de aflevering van een elektronisch wagentje de rechthebbende de

mogelijkheid biedt verder naar school te gaan, d.w.z. regelmatig de
lessen te volgen van het lager, middelbaar, hoger, beroeps- of technisch
onderwijs; die lessen moeten overdag worden gegeven en mogen niet
beperkt zijn tot een gedeelte van het jaar;
4. de aflevering van een elektronisch wagentje de rechthebbende in

staat stelt een leercontract te vervullen waarvan de afsluiting is
geregistreerd en de uitvoering wordt gecontroleerd door een erkend
leersecretariaat;
5. het gaat om een rechthebbende met een aangeboren spierdystrofie

of osteogenesis imperfecta, waarbij aangetoond is dat het gebruik van
een toestel met persoonlijke aandrijving tegenaangewezen is en die
fysisch en psychisch bekwaam is het elektronische toestel zinvol te
gebruiken. De bekwaamheid tot zinvol gebruik moet blijken uit een
uitgebreid verslag van de zorgverstrekker over de testresultaten van
een vijfdaags gebruik;

6. de rechthebbende, die jonger is dan 65 jaar op het ogenblik van de
aanvraag en niet verblijft in een verzorgingsinrichting, door middel van
het toestel zelfstandig in haar/zijn thuismilieu kan blijven functioneren
als alleenstaande of binnen het gezin en permanente afhankelijkheid
van derden of opname in een verzorgingsinrichting dankzij de
elektronische wagen kan vermijden.
In afwijking van de leeftijdsgrens vermeld onder e), 6. kan het

College van geneesheren-directeurs op basis van een gemotiveerde
aanvraag (medisch onderzoek en test) een tegemoetkoming voor een
elektronisch wagentje toestaan;
7. de rechthebbende die bij een vorige aflevering van een elektronisch

wagentje verzekeringstegemoetkoming ontvangen heeft, aan de voor-
waarden vermeld onder de punten 1, 2, 3, 4 en 5 beantwoordde en
waarvoor de hernieuwingstermijn van het vorig toestel verstreken is en
die niet verblijft in een verzorgingsinrichting en door middel van het
toestel zelfstandig in haar/zijn thuismilieu kan blijven functioneren als
alleenstaande of binnen het gezin.
De voorwaarden voor de vergoeding door de verzekering is een

gunstige beslissing van de adviserend geneesheer na een geneeskundig
onderzoek van de rechthebbende en op grond van de bestaande
handicap en de hierboven opgesomde maatstaven. In het biezonder
dient te worden aangetoond dat de handicap van de rechthebbende
niet adequaat kan worden verholpen met een mechanische rolwagen.

L’intervention de l’assurance est accordée à condition :

1. que soient fournies les preuves que le handicap du bénéficiaire est
de telle nature qu’il peut difficilement se déplacer par ses propres
moyens à la suite d’une diminution importante de la fonction motrice
des membres inférieurs;
2. que l’utilisation de l’appareil permette ou améliore la participation

à la vie sociale, communautaire ou familiale;
3. que l’utilisation de l’appareil soit définitive dans le temps ou d’une

durée au moins égale au délai de renouvellement fixé mais que
l’appareil ne soit prévu comme moyen de transport que pour un usage
limité par jour;
4. que le déplacement à l’aide de l’appareil 615215 - 615226 ou 616453

- 616464 puisse se faire en complète autonomie.
d) Critères d’intervention pour les prestations 616372 - 616383 et

616394 - 616405.
L’intervention de l’assurance est accordée à condition :

1. que le bénéficiaire réponde aux conditions citées au point a);

2. que le bénéficiaire dispose d’une fonction motrice totalement
intacte des deux membres supérieurs et du tronc en même temps qu’un
sens de l’équilibre normal et une coordination normale nécessaires pour
les activités spécifiques et intensives lors de l’utilisation de l’appareil et
qu’il puisse, au moyen de l’appareil, continuer à fonctionner dans son
environnement en qualité de personne isolée ou au sein de sa famille;
3. que le bénéficiaire ait, à la date de la fourniture, moins de 60 ans;
e) Critères d’intervention pour les prestations 615871 - 615882, 616431

- 616442, 615893 - 615904, 615915 - 615926, 615930 - 615941, (voiturettes
électroniques) 616173 - 616184, 616571 - 616582, 616593 - 616604, 616615
- 616626, 616630 - 616641 et 616652 - 616663.
L’intervention de l’assurance est accordée aux bénéficiaires qui

satisfont aux critères mentionnés au point 6°, a), à condition :

1. que la fourniture d’une voiturette électronique permette au
titulaire la poursuite d’une profession qui l’assujettit soit à la sécurité
sociale des travailleurs, soit au statut social des travailleurs indépen-
dants;
2. que la fourniture d’une voiturette électronique permette au

bénéficiaire la poursuite d’une rééducation professionnelle admise par
le Collège des médecins-directeurs et dont le programme comporte
explicitement l’utilisation d’une voiturette électronique;
3. que la fourniture d’une voiturette électronique permette au

bénéficiaire la poursuite de la fréquentation scolaire consistant à suivre
régulièrement les cours de l’enseignement primaire, moyen, supérieur,
professionnel ou technique, ces cours devant être donnés pendant le
jour et n’être pas limités à une partie de l’année;
4. que la fourniture d’une voiturette électronique permette au

bénéficiaire l’accomplissement d’un contrat d’apprentissage dont la
conclusion est enregistrée et l’exécution contrôlée par un secrétariat
reconnu d’apprentissage;
5. qu’il s’agisse d’un bénéficiaire qui présente une dystrophie

musculaire congénitale ou une ostéogenèse imparfaite, pour lesquelles
il est démontré que l’utilisation d’un appareil à propulsion personnelle
est contre-indiquée, et qui est capable physiquement et psychiquement
d’utiliser la voiturette électronique de manière judicieuse. La capacité
d’utilisation judicieuse doit ressortir d’un rapport circonstancié du
dispensateur de soins relatif aux résultats de tests d’utilisation d’une
durée de cinq jours;
6. que le bénéficiaire, qui a moins de 65 ans au moment de la

demande et qui ne séjourne pas dans un établissement de soins, puisse,
au moyen de l’appareil, continuer à fonctionner de façon autonome
chez lui en qualité de personne isolée ou au sein de sa famille et puisse
éviter une dépendance permanente vis-à-vis de tiers ou une hospitali-
sation dans un établissement de soins grâce à la voiturette électronique.
Par dérogation à la limite d’âge mentionnée sous e), 6., le Collège des

médecins-directeurs peut, sur la base d’une demande motivée (examen
médical et test), accorder une intervention pour une voiturette électro-
nique;
7. que le bénéficiaire qui a reçu une intervention de l’assurance lors

d’une fourniture précédente d’une voiturette électronique, répondı̂t aux
conditions prévues aux points 1, 2, 3, 4 et 5 et que le délai de
renouvellement de l’appareil précédent soit expiré et qu’il ne réside pas
dans un établissement de soins, et qui, au moyen de l’appareil, peut
continuer à fonctionner de manière autonome chez lui en qualité de
personne isolée ou au sein de sa famille.
Le remboursement par l’assurance est subordonné à une décision

favorable du médecin-conseil après un examen médical du bénéficiaire
et sur la base du handicap existant et des critères énumérés ci-dessus.
En particulier, il faut démontrer qu’il ne peut être remédié de manière
adéquate au handicap du bénéficiaire par une voiturette mécanique. A
cet effet, le dispensateur transmet au médecin-conseil le rapport d’un
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Hiertoe wordt door de verstrekker aan de adviserend geneesheer het
verslag overgemaakt van een rolstoeltest uitgevoerd bij de rechtheb-
bende en waarbij de fysische, intellectuele en lokale gebruiksmogelijk-
heden van mechanische en elektronische toestellen in detail worden
vergeleken. Een verslag over de individuele aanpassing van de
programmeerbare besturing wordt toegevoegd.
De tegemoetkoming voor die wagentjes wordt slechts toegekend

voor zover het gebruik van een wagentje zonder elektrische motor die
activiteiten niet mogelijk maakt.

Voor de rechthebbenden die niet beantwoorden aan voormelde
maatstaven en waarvoor een elektronisch wagentje opgenomen
in de lijst van vergoedbare toestellen wordt afgeleverd, mag de
verzekeringsinstelling voor zover de onder punten a) of b) vermelde
voorwaarden zijn vervuld, een tegemoetkoming verlenen waarvan
het bedrag overeenstemt met Y 528 te coderen onder 615532 - 615543.
f)maatstaven inzake tegemoetkoming voor de verstrekkingen 616335

- 616346 en 616416 - 616420.
De verzekeringstegemoetkoming wordt verleend op voorwaarde

dat :
1. de bewijzen worden geleverd dat de rechthebbende een volledig

verlies heeft van de motorische functie van de onderste ledematen;

2. de rechthebbende, volledig bed- en rolstoelgebonden, die voor
zijn dagelijkse verzorging en voor elke transfer (bed, stoel, toilet)
volkomen afhankelijk is van de hulp van derden en ten gevolge van
een permanent ernstig gestoorde zithouding in het wagentje dient
gepositioneerd te worden;
3. het gebruik van het toestel definitief is in de tijd of ten minste gelijk

is aan de vastgestelde hernieuwingstermijn en gedurende een belang-
rijk deel van de dag noodzakelijk is.
g) Voor de rechthebbenden die voldoen aan de voorwaarden vermeld

in § 8, 6°, c), en niet aan de voorwaarden vermeld in § 8, 6°, b), kan het
College van geneesheren-directeurs een afwijking toestaan op de
bepalingen van § 8, 6°, c) voor de rechthebbenden voor wie een
standaardrolwagen (verstrekkingen 615171 - 615182 en 615215 - 615226)
niet geschikt is en de bruikbaarheid ervan onvoldoende is, en dit na
advies van de adviserend geneesheer en mits een omstandige motive-
ring van de erkende bandagist wanneer de anatomische of patholo-
gische bijzondere kenmerken van de rechthebbende of zijn levensom-
standigheden en zijn omgeving dit rechtvaardigen. In die gevallen kan
het College van geneesheren-directeurs voorzien in een tegemoet-
koming voor alle onder § 8, 1°, a), b), c) en d) vermelde verstrekkingen.
h) Maatstaven inzake tegemoetkoming voor de onder de

rubriek 1°, e) en f) vermelde verstrekkingen.

De verzekeringstegemoetkoming wordt verleend op voorwaarde
dat :
1. de bewijzen worden geleverd dat de rechthebbende ondanks

letsels of stoornissen van de motorische functie van de onderste
ledematen in staat is zich zelfstandig te verplaatsen met behulp van het
voorgestelde toestel;
2. het gebruik van het toestel definitief is of ten minste gelijk is aan de

vastgestelde hernieuwingstermijn.
7° De verstrekking 617094 - 617105 kan alleen worden vergoed voor

de patiënt met een aangetoond hoog risico voor decubitusletsels ten
gevolge van zijn algemene toestand en zijn volledige rolstoelgebonden-
heid.
8° Het onder de rubrieken c) en d) vermelde toebehoren wordt alleen

verleend wanneer de anatomische of pathologische particulariteiten
van de rechthebbende of zijn levensomstandigheden en zijn omgeving
ze rechtvaardigen met dien verstande dat dit toebehoren niet afzonder-
lijk kan worden aangevraagd en vergoed binnen een termijn van twee
jaar na de aflevering van het wagentje, behoudens na akkoord van het
College van geneesheren-directeurs.
9° Als er geen concomiterende letsels van het eigenlijke locomoto-

risch stelsel zijn, worden de in 1° vermelde verstrekkingen nooit
vergoed in geval van :
a) stoornissen van het arteriële, veneuze of lymfvatenstelsel van de

onderste ledematen, zoals claudicatio intermittens, ulcera varicosa,
oedeem, elefantiasis, enz.;
b) evenwichtstoornissen;
c) zwaarlijvigheid;
d) stoornissen ten gevolge van aandoeningen van het hart, het

ademhalingsstelsel of de nieren of van een andere aandoening;
e) traumatische letsels waarvan de genezing kan worden voorzien

binnen een tijdvak dat korter is dan de vastgestelde hernieuwingster-
mijn.
10° De verstrekkingen bedoeld in § 8, 1° mogen nooit worden

vergoed tijdens het verblijf van de rechthebbende in een erkende
verpleeginrichting voor acute of chronische verzorging zoals bedoeld
in artikel 34, 6° van de wet betreffende de verplichte verzekering voor

test de voiturette effectué chez le bénéficiaire dont les possibilités
physiques, intellectuelles et locales d’utilisation des appareils
mécaniques et électroniques sont comparées en détail. Un rapport sur
l’adaptation individuelle de la conduite programmable est joint.

L’intervention pour ces voiturettes n’est accordée que si l’utilisation
d’une voiturette sans moteur électrique ne permet pas la réalisation de
ces activités.

Pour les bénéficiaires qui ne répondent pas aux critères précités et à
qui est livrée une voiturette électronique figurant sur la liste des
appareils remboursables, l’organisme assureur peut octroyer une
intervention dont le montant correspond à Y 528 à codifier sous le
numéro 615532 - 615543, pour autant qu’il soit satisfait aux conditions
citées aux points a) ou b).
f) Critères d’intervention pour les prestations 616335 - 616346 et

616416 - 616420.
L’intervention de l’assurance est accordée à condition :

1. que soient fournies les preuves que le bénéficiaire a complètement
perdu la fonction motrice des membres inférieurs;

2. que le bénéficiaire, qui reste constamment au lit ou sur sa chaise
roulante, dépende entièrement, pour ses soins quotidiens ou pour tout
transfert (lit, chaise, toilettes), de l’aide de tiers et qu’en raison d’une
position assise gravement perturbée en permanence, il doive être
positionné dans la voiturette;
3. que l’utilisation de la voiturette soit définitive dans le temps ou

d’une durée au moins égale au délai de renouvellement fixé et
indispensable pendant une importante partie de la journée.
g) Pour les bénéficiaires qui répondent aux conditions reprises sous le

§ 8, 6°, c), mais pas aux conditions reprises sous le § 8, 6°, b), le Collège
des médecins-directeurs peut accorder une dérogation aux dispositions
du § 8, 6°, c) pour les bénéficiaires pour lesquels une voiturette
standard (prestations 615171 - 615182 et 615215 - 615226) ne convient
pas et présente une utilité insuffisamment démontrée, et ce, après avis
du médecin-conseil et sous réserve d’un avis circonstancié du
bandagiste agréé lorsque les particularités anatomiques ou
pathologiques du bénéficiaire ou ses conditions de vie et son
environnement le justifient. Dans ces cas, le Collège des médecins-
directeurs peut prévoir une intervention pour toutes les prestations
reprises sous le § 8, 1°, a), b), c) et d).
h) Critères d’intervention pour les prestations reprises sous la

rubrique 1°, e) et f).

L’intervention de l’assurance est accordée à condition :

1. que soient fournies les preuves que le bénéficiaire, malgré des
lésions ou des troubles de la fonction motrice des membres inférieurs,
est capable de se déplacer de manière autonome à l’aide de l’appareil
proposé;
2. que l’usage de l’appareil soit définitif ou d’une durée au moins

égale au délai de renouvellement fixé.
7° La prestation 617094 - 617105 ne peut être remboursée que pour le

patient présentant un risque élevé d’escarres démontré à la suite de son
état de santé général et de sa totale dépendance au fauteuil roulant.

8° Les accessoires prévus sous les rubriques c) et d) ne sont accordés
que lorsque les particularités anatomiques ou pathologiques du
bénéficiaire ou ses conditions de vie et son environnement les justifient,
étant entendu que ces accessoires ne peuvent pas être demandés et
remboursés dans le délai de deux ans qui suit la fourniture de la
voiturette, sauf après accord du Collège des médecins-directeurs.

9° En l’absence de lésions concomitantes de l’appareil locomoteur
proprement dit, les prestations prévues au 1° ne sont jamais rem-
boursées dans les cas de :
a) troubles du système artériel, veineux ou lymphatique des membres

inférieurs tels que la claudication intermittente, les ulcères variqueux,
l’oedème, l’éléphantiasis, etc.;
b) troubles de l’équilibre;
c) obésité;
d) troubles résultant de maladies du système cardio-respiratoire,

rénal ou d’une autre affection;
e) lésions traumatiques dont la guérison est prévisible dans une

période inférieure au délai de renouvellement fixé.

10° Les prestations visées au § 8, 1°, ne peuvent jamais être
remboursées pendant le séjour du bénéficiaire dans un établissement de
soins agréé pour soins aigus ou chroniques comme prévu à l’article 34,
6°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
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geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli
1994, uitgezonderd de verstrekkingen afgeleverd tijdens de hospitali-
satie van de rechthebbende met het oog op een definitief gebruik van
het toestel na ontslag.
11° De verstrekkingen 618494 en 618516 mogen nooit worden

vergoed tijdens het verblijf van de rechthebbende in een verpleegin-
richting of in een verzorgingsinrichting of in een rust- en verzorging-
stehuis of in een rusthuis voor bejaarden of in een instelling voor
gehandicapten of in een psychiatrisch verzorgingstehuis of in een
revalidatiecentrum.
12° Alleen voor de toestellen die onbruikbaar zijn geworden, niet

meer kunnen worden hersteld of niet kunnen worden gewijzigd, mag
een nieuwe tegemoetkoming worden verleend. In elk geval mag de
hernieuwingstermijn, te rekenen vanaf de datum van de vorige
levering, niet korter zijn dan :
- drie jaar wanneer de rechthebbende geen achttien jaar is geworden

op het ogenblik van de vorige levering;
- vier jaar wanneer de rechthebbende achttien jaar is geworden op het

ogenblik van de vorige levering;
- zes jaar wanneer de rechthebbende vijfenzestig jaar is geworden op

het ogenblik van de vorige levering;
- vijf jaar wanneer de rechthebbende geen achttien jaar is geworden

op het ogenblik van de vorige levering voor de verstrekkingen 618494
en 618516.
- tien jaar wanneer de rechthebbende achttien jaar is geworden op

het ogenblik van de vorige levering voor de verstrekkingen 618494
en 618516.
13° Cumulaties.
Een onder rubriek a) of b) vermelde verstrekking, eventueel aange-

vuld met één of meer onder de rubrieken c) en d) vermelde verstrek-
kingen, of rubriek e) een orthopedische driewieler mag worden
samengevoegd met één enkele onder rubriek f) opgenomen verstrek-
king.
Verscheidene verstrekkingen die zijn vermeld onder een zelfde

rubriek a) of b) of e) of f), met uitsluiting van de verstrekkingen 618214,
618236, 618251, 618273 en 618295, mogen niet worden samengevoegd.
De tegemoetkoming voor een wagentje zonder persoonlijke aandrij-

ving (rubriek a), een wagentje met persoonlijke aandrijving (rubriek b)
en een orthopedische driewieler (rubriek e) mogen onderling niet
worden samengevoegd.
Voor de rechthebbenden die geen 18 jaar zijn, mag een orthopedische

driewieler met zijn eventuele toebehoren worden samengevoegd met
een onder rubriek a) of b) vermelde verstrekking, aangevuld met één of
meer onder de rubrieken c) en d) vermelde verstrekkingen evenals met
een onder rubriek f) opgenomen verstrekking. De regel vervalt voor de
rechthebbenden die 18 jaar zijn geworden waar enkel een cumul
mogelijk is van een verstrekking uit rubriek e) met een verstrekking uit
rubriek f).
De statoestellen met tafelblad mogen worden gecumuleerd met één

enkele onder de rubrieken a) of b) vermelde verstrekking, eventueel
aangevuld met één of meer onder de rubrieken c) en d) vermeld
toebehoren.
De beperkende bepalingen betreffende de cumulatie van de huidige

verstrekkingen zijn van toepassing gedurende de ganse vernieuwing-
stermijn van de verkregen verstrekking.
14° De verstrekkingen die als revalidatie- of vakherscholingsverstrek-

king zijn verleend vóór de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, worden geacht te zijn toegekend bij toepassing daarvan
waar het gaat om de vaststelling van de cumulatieregelen en van de
vernieuwingstermijnen voor die verstrekkingen.
15° De geleverde wagentjes en toestellen zijn gedurende ten minste

twee jaar gewaarborgd tegen elke constructiefout, de elektronische
rolstoelen gedurende een jaar en de batterijen gedurende ten minste zes
maanden. Deze garantie is uitdrukkelijk beperkt tot vervanging van
defecte stukken of onderdelen.
De verstrekker waarborgt de rechthebbende eveneens dat hij onver-

wijld de nodige herstellingen zal verrichten tijdens of na die waarborg-
periode.
16° Wanneer voor een invalidenwagentje uitzonderlijke lengtematen

van het frame voor de gehandicapte vereist zijn, waaraan niet kan
verholpen worden met de op de markt voorhanden zijnde wagentjes,
noch met een aanpassing voorzien in deze nomenclatuur, zodat moet
worden overgegaan tot een individuele fabricage naar maat, kan het
College van geneesheren-directeurs een bijzondere tegemoetkoming
toestaan op overlegging van een gemotiveerd verslag omtrent de
noodzaak van deze speciale fabricage, alsook van een bestek waarin
naar analogie met de bijzondere aanpassingen in de nomenclatuur en
met opgave van de prijs van de fabrikant, de voorgestelde prijs
verantwoord wordt.

17° Er wordt geen tegemoetkoming verleend voor de levering van
stokken en krukken.

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, sauf les prestations fournies
pendant l’hospitalisation du bénéficiaire en vue de l’usage définitif de
l’appareil après sa sortie de l’hôpital.

11° Les prestations 618494 et 618516 ne peuvent jamais être rem-
boursées pendant l’hébergement du bénéficiaire dans un établissement
hospitalier, un établissement de soins, une maison de repos et de soins,
une maison de repos pour personnes âgées, une institution pour
handicapés, une maison de soins psychiatriques ou dans un centre de
rééducation fonctionnelle.
12° Seuls les appareils devenus inutilisables, irréparables ou non

modifiables peuvent donner lieu à un renouvellement de l’intervention.
Dans chaque cas, le délai de renouvellement à compter de la date de la
fourniture antérieure ne peut être inférieur :

- à trois ans lorsque le bénéficiaire n’a pas atteint son dix-huitième
anniversaire au moment de la fourniture antérieure;
- à quatre ans lorsque le bénéficiaire a atteint son dix-huitième

anniversaire au moment de la fourniture antérieure;
- à six ans lorsque le bénéficiaire a atteint son soixante-cinquième

anniversaire au moment de la fourniture antérieure;
- à cinq ans lorsque le bénéficiaire n’a pas encore atteint son

dix-huitième anniversaire au moment de la fourniture antérieure pour
les prestations 618494 et 618516.
- à dix ans lorsque le bénéficiaire a atteint son dix-huitième

anniversaire au moment de la fourniture antérieure pour les pres-
tations 618494 et 618516.
13° Cumuls.
Une prestation, prévue sous la rubrique a) ou b), complétée

éventuellement d’une ou de plusieurs prestations prévues sous les
rubriques c) et d) ou un tricycle orthopédique prévus sous la rubrique
e), peut être cumulée avec une seule prestation mentionnée sous la
rubrique f).
Plusieurs prestations figurant sous une même rubrique a) ou b) ou e)

ou f), à l’exclusion des prestations 618214, 618236, 618251, 618273 et
618295, ne sont pas cumulables entre elles.
Les interventions pour une voiturette sans moyen de propulsion

personnelle (rubrique a), une voiturette à propulsion personnelle
(rubrique b) et un tricycle orthopédique (rubrique e) ne sont pas
cumulables entre elles.
Pour les bénéficiaires qui n’ont pas atteint l’âge de 18 ans, un tricycle

orthopédique avec ses éventuels accessoires peut être cumulé avec une
prestation prévue sous la rubrique a) ou b), complétée d’une ou de
plusieurs prestations prévues sous les rubriques c) et d) ainsi qu’avec
éventuellement une prestation prévue sous la rubrique f). La règle ne
s’applique pas aux bénéficiaires qui ont atteint leur dix-huitième
anniversaire, pour lesquels seul est possible le cumul d’une prestation
prévue sous la rubrique e) avec une prestation prévue sous la
rubrique f).Les appareils de station debout avec tablette peuvent être cumulés
avec une seule des prestations prévues sous les rubriques a) et b),
éventuellement complétée par un ou plusieurs des accessoires prévus
sous les rubriques c) et d).
Les dispositions restrictives relatives au cumul des prestations

actuelles sont d’application pendant toute la durée du délai de
renouvellement de la prestation obtenue.
14° Les prestations fournies au titre de prestations de rééducation

fonctionnelle ou professionnelle avant la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté sont réputées accordées en application de ce dernier pour
la détermination des règles de cumul de renouvellement de ces
prestations.
15° Les voiturettes et appareils fournis sont garantis contre tout

défaut de construction pour un minimum de deux ans, les voiturettes
électroniques pour un an et les batteries pour un minimum de six mois.
Cette garantie est explicitement limitée au remplacement de pièces
défectueuses.
Le prestataire garantit également au bénéficiaire qu’il effectuera sans

délai les réparations nécessaires pendant ou après cette période de
garantie.
16° Lorsqu’un handicapé a besoin d’une voiturette d’invalide

comportant un cadre de dimension exceptionnelle dont n’est équipée
aucune voiturette en vente sur le marché ou qui ne peut être réalisé en
recourant à l’une des adaptations prévues dans la présente nomencla-
ture, de sorte que la fabrication individuelle sur mesure s’impose, le
Collège des médecins-directeurs peut accorder une intervention spé-
ciale sur production d’un rapport motivé concernant la nécessité de
cette fabrication spéciale, ainsi qu’un devis qui, par analogie avec les
adaptations spéciales prévues dans la nomenclature, mentionne le prix
demandé par le fabriquant et justifie le prix proposé.

17° Aucune intervention n’est accordée pour la fourniture des cannes
et béquilles.
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18° Minimumfabricagemaatstaven :
Algemene voorwaarden
1. De artikelen worden in nieuwe staat geleverd. Ze mogen geen

enkel gebrek vertonen en geen enkele bewerking hebben ondergaan om
de gebreken ervan te verbergen.
De afwerking moet volmaakt zijn.
Het gebruikte materiaal moet van eerste kwaliteit zijn, zowel voor de

constructie van het toestel als voor de bekleding ervan.
2. Ze moeten, geheel of gedeeltelijk, vervaardigd zijn :
a) uit gepolijste, vernikkelde en daarna verchroomde metalen buizen;
of
b) uit gepolijste en daarna in de oven gelakte metalen buizen;
of
c) uit geplastificeerde metalen buizen;
of
d) in roestvrij staal;
of
e) in aluminium.
3. Alle wagentjes en driewielers zijn voorzien van één of twee

remmen.
4. Afmetingen :
Standaardafmetingen voor invalidenwagentjes moeten vanaf 25 cm

zitbreedte en vanaf 25 cm zitdiepte zijn.

5. Klever :
Op het frame van alle wagentjes moet het typenummer, het

serienummer, de fabricatiemaand en het fabricatiejaar en de identifica-
tiecode op de lijst van aangenomen producten bedoeld in artikel 28, § 8,
19°, a) vermeld worden door middel van een klever.
Bijzondere voorwaarden voor de invalidenwagentjes
a) de metalen buizen :
Zij moeten van eerste kwaliteit zijn, een diameter hebben van

minimum 22 mm en minimum 1 mm dik zijn.
Voor het toebehoren bedraagt de diameter ten minste 16, 19 of

25 mm.
De dikte van de buis van titanium of van een andere stof van

gelijkwaardige kwaliteit moet dezelfde weerstand hebben.
b) de bekleding :
Zit en rug zijn van similileder of van een ander materiaal van gelijke

kwaliteit.
1° De soepele zit en rug worden verstevigd met canvas of met een

ander verstevigingsmateriaal.
De trekkracht bedraagt minimum 50 daN.
Ze worden aan het wagentje vastgemaakt met Parkerschroeven of

bouten of een rolmechanisme en opgevuld met een mousse van
minimum 25 kg/m3.
2° De hoofdsteunen
De verstrekking 616512 - 616523 (hoofdsteun) is een rugverlenging bij

de rugverstelling in een rolstoel tot 30 of 90°.
De verstrekking 616534 - 616545 en de verstrekking 616556 - 616560

is een gevormde hoofdsteun en heeft een hoogteverstelling en een
diepte-instelling zodat de hoofdsteun perfect kan worden gestabili-
seerd en aangepast.
3° De stijve zit en rug, vlak model, worden vervaardigd uit een

basisplaat uit multiplex van minimum 8 mm dikte, bedekt met een
opvulsel van ten minste 2 cm.
De stijve rug, uitgehold model, wordt vervaardigd uit een uitgeholde

basisplaat uit multiplex van minimum 8 mm dikte, bedekt met een
opvulsel van ten minste 3 cm.
De verstrekking 617072 - 617083 is vervaardigd uit een voorge-

vormde basisplaat uit multiplex van minimum 8 mm dikte waar
duidelijk de vorm van de abductieklos en de inclinatie van 5° te zien is,
en is bekleed met minimum 3 cm mousse en overtrokken met een
bekledingsmateriaal.
De verstrekking 617094 - 617105 is vervaardigd uit een voorge-

vormde basisplaat uit multiplex van minimum 8 mm dikte waar de
vorm van de abductieklos en de inclinatie van 5° te zien is. Ze is voor
het middelste zitgedeelte opgevuld met minimum 2 cm vormvaste
polyurethaangel die een geheel uitmaakt met het mousseopvulsel en
daarin geı̈ntegreerd is. Ze is bedekt met een slijtlaag die met de
basisplaat een geheel vormt. Onder geen enkel geval gaat het hier om
een los gelkussen met zetelovertrek.

De stijve rug en zit, anatomisch model, worden vervaardigd uit een
basisplaat uit multiplex van minimum 8 mm dikte, bedekt met een
opvulsel van ten minste 4 cm in het midden en 8 cm aan de voorrand,

18° Critères minimum de fabrication :
Conditions générales
1. Les articles sont livrés à l’état neuf. Ils ne peuvent présenter aucune

défectuosité et n’avoir subi aucun traitement destiné à en dissimuler les
défauts.
La finition doit être parfaite.
Les matériaux employés doivent être de première qualité, tant pour

la construction de l’appareil que pour son revêtement.
2. Ils doivent être fabriqués en tout ou en partie :
a) en tube métalliques polis, nickelés puis chromés;
ou
b) en tubes métalliques polis et ensuite laqués au four;
ou
c) en tubes métalliques plastifiés;
ou
d) en acier inoxydable;
ou
e) en aluminium.
3. Toutes les voiturettes et tous les tricycles sont équipés d’un ou de

deux freins.
4. Dimensions :
Les dimensions standard pour les voiturettes d’invalide doivent être

à partir de 25 cm de largeur du siège et à partir de 25 cm de profondeur
du siège.
5. Autocollant :
Le numéro de type, le numéro de série, le mois et l’année de

fabrication et le code d’identification figurant sur la liste des produits
admis visée à l’article 28, § 8, 19°, a), doivent être indiqués sur le châssis
de toutes les voiturettes au moyen d’un autocollant.
Conditions spéciales pour les voiturettes d’invalide
a) Les tubes métalliques :
Ils doivent être de première qualité et avoir au minimum un diamètre

de 22 mm et une épaisseur de 1 mm.
Pour les pièces accessoires, le diamètre est de 16, 19 ou 25 mm au

moins.
L’épaisseur du tube en titane ou dans une autre matière d’une qualité

équivalente, doit avoir la même résistance.
b) Le recouvrement :
Le siège et le dossier sont en similicuir ou d’un autre matériau de

qualité égale.
1° Le siège et le dossier souples sont renforcés d’un canevas ou d’un

autre matériau de renforcement.
La force de traction s’élève à minimum 50 daN.
Ils sont fixés à la voiturette au moyen de vis Parker ou boulons, ou

d’un mécanisme à roulement et sont remplis d’une mousse d’une
densité minimum de 25 kg/m3.
2° Les appuis-tête
La prestation 616512 - 616523 (appui-tête) est une allonge du dossier

pour incliner le dos d’une voiturette jusqu’à 30 ou 90°.
La prestation 616534 - 616545 et la prestation 616556 - 616560 sont un

appui-tête moulé et sont réglables en hauteur et en profondeur, de telle
sorte que l’appui-tête peut être parfaitement stabilisé et bien adapté.

3° Les siège et dossier rigides, modèle plat, sont fabriqués d’une
plaque de base en multiplex d’au moins 8 mm d’épaisseur recouverte
d’un rembourrage de 2 cm au moins.
Le dossier rigide, modèle incurvé, est fabriqué d’une plaque de base

incurvée en multiplex d’au moins 8 mm d’épaisseur recouverte d’un
rembourrage de 3 cm au moins.
La prestation 617072 - 617083 est fabriquée à partir d’une plaque de

base prémoulée en multiplex de 8 mm d’épaisseur au moins présentant
de façon clairement visible la forme de la selle d’abduction et
l’inclinaison de 5°, et elle est rembourrée d’une mousse d’au moins 3 cm
d’épaisseur et doublée d’un matériau de couverture.
La prestation 617094 - 617105 est fabriquée à partir d’une plaque de

base prémoulée en multiplex de 8 mm d’épaisseur au moins présentant
de façon clairement visible la forme de la selle d’abduction et
l’inclinaison de 5°. La partie médiane du siège est rembourrée d’un gel
de polyuréthane indéformable d’au moins 2 cm d’épaisseur qui
constitue un ensemble avec le rembourrage en mousse et qui en fait
partie intégrante. Elle est recouverte d’une couche d’usure qui forme un
tout avec la plaque de base. En aucun cas, il ne s’agit en l’occurrence
d’un coussin de gel amovible recouvert d’une housse.
Les siège et dossier rigides, modèle anatomique, sont fabriqués d’une

plaque de base en multiplex de 8 mm d’épaisseur au moins, recouverte
d’un rembourrage d’au moins 4 cm au centre et 8 cm au bord antérieur
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uitgezonderd wanneer de zit een abductieklos heeft. Dat opvulsel
bereikt geleidelijk 8 cm aan de zijranden.

Voor de verstrekking 616814 - 616825 wordt eveneens het gebruik
van kussentjes aanvaard. In dat geval omvat de rug een vlakke
bekleding waarvan het opvulsel ten minste 3 cm bereikt alsmede
gleuven die het schuiven van de kussentjes naar boven en naar onder
mogelijk maken. Zij zijn tevens in de breedte verstelbaar en standaard
leverbaar in 3 maten.
Het opvulsel moet een goede dichtheid hebben opdat hij zijn

oorspronkelijke vorm behoudt.
Het opvulsel is uit mousse en heeft een dichtheid van minimum

25 kg/m3; zodat hij zijn oorspronkelijke vorm behoudt.
De rug moet ten minste 35 cm hoog zijn, met uitzondering van de

verstrekkingen 615591 - 615602, 616372 - 616383, 615613 - 615624 en
616394 - 616405 waar de rug ten minste 25 cm hoog moet zijn.
4° Het wagentje heeft twee opgevulde, met kunstleder of met een

andere stof beklede of uit gespoten polyurethaan vervaardigde arm-
steunen. De armsteunen moeten verstevigd zijn met een beschermplaat
van metaal of kunststof of, op zijn minst, voorzien zijn van een
beschermrand. De eventuele zijplaten zijn in de verstrekking begrepen.
De zijplaten zijn uit metaal of plastiek en zijn voorzien van verstevi-
gingsribben. Het wagentje 615436 - 615440 wordt steeds zonder
armsteunen geleverd.
De armsteunen zijn afneembaar of wegklapbaar naar achteren. Zij

zijn steeds vergrendelbaar door middel van een dubbel of gelijkwaar-
dig druksysteem.

c) De voetsteunen :
De voetsteunen, uit één of twee stukken, zijn opklapbaar en

verstelbaar in de hoogte.
De eventuele kuitriem wordt zonder bijkomende vergoeding gele-

verd.
Ze hebben een vergrendeling die door de patiënt zelf kan bediend

worden en zijn zijdelings wegdraaibaar en afneembaar.

d) Vlakke delen en kruisen :
De vlakke delen die worden gebruikt voor de kruisen in het

vouwsysteem van de wagentjes, zijn minimum 20 x 4 mm; de vlakke
delen van de zijkanten zijn minimum 15 x 3 mm.
Wanneer in het vouwsysteem één enkel kruis wordt aangewend

dient de buis een diameter van minimum 25 mm en een dikte van
minimum 1,5 mm te hebben; de diameter is over de hele lengte gelijk;
het aanzetten geschiedt met een brede lasnaad van minimum 2 mm.
De bevestigingsbout is minimum 8 mm dik en is vervaardigd uit

18/8 staal.

e) De wielen :
De wielen worden gemonteerd met luchtbanden, volle banden of

nylonbanden. Ze moeten seriestandaardafmetingen hebben.
Elk wagentje met luchtbanden wordt geleverd met binnenbanden en

een pomp. De leverancier moet op elk ogenblik de banden en de
binnenbanden voor de geleverde wagentjes kunnen bezorgen. De
wielen en het balhoofd van de voorwielen zijn uitgerust met kogel- of
rollagers of met nylonbussen. De spaken van de wielen zijn er van ten
minste 13 g.
De naven zijn verzinkt of verchroomd of uit aluminium of uit

kunststof.
De assen van de achterwielen zijn minimum 12 mm en 12,7 mm bij

de rolstoelen vanaf 50 cm zitbreedte.
De velgen zijn van ferro- of nonferrometaal, of in een legering, of van

plastiek.
De ringen zijn minimum 19 mm dik en zijn vervaardigd uit metaal of

aluminium. Zij zijn aan de velgen bevestigd.
De opgegeven diameter voor de wielen heeft als bedoeling een

minimum vast te leggen voor het vlotte gebruik van de toestellen voor
binnenshuis, bij het nemen van kleine obstakels voor buitenshuis, van
het op- en afrijden van stoepen of obstakels. Onder geen beding kunnen
kleinere afmetingen worden toegestaan.

f) Beensteunen :
Voor de verstrekking 617116 - 617120 :
De beensteun heeft een traploos instelmechanisme om de hoogte te

regelen. De beensteunplaat is voorzien van een basisplaat met opvulsel
en bekleed met skai of bekleed met gespoten polyurethaan.

Deze basisplaat is automatisch inclineerbaar naar de vorm van de
kuit en is opklapbaar of wegneembaar.
De voetsteun is in hoogte verstelbaar en opklapbaar.
De beensteun is afneembaar en zijdelings wegklapbaar en voorzien

van een vergrendeling.

excepté lorsque le siège comporte une selle d’abduction. Ce rembour-
rage atteint graduellement 8 cm aux bords latéraux.

Pour la prestation 616814 - 616825, on accepte également l’utilisation
de pelotes. Dans ce cas, le dossier comporte une garniture plate dont le
rembourrage atteint 3 cm au moins et des fentes permettant le
glissement des pelotes vers le haut et vers le bas. Elles sont réglables en
largeur et disponibles en trois tailles standard.

Le rembourrage doit avoir une bonne densité pour garder sa forme
d’origine.
Le rembourrage est en mousse et doit avoir une densité de 25 kg/m3;

au moins de façon à garder sa forme d’origine.
Le dossier doit avoir 35 cm de hauteur au moins à l’exception des

prestations 615591 - 615602, 616372 - 616383, 615613 - 615624 et 616394
- 616405 dont le dossier doit avoir une hauteur de 25 cm au moins.
4° La voiturette est munie de deux accoudoirs rembourrés, recouverts

de similicuir ou d’une autre matière ou fabriqués en polyuréthane
injecté. Les accoudoirs doivent être renforcés par une plaque de
protection en métal ou, au minimum, être pourvus d’un bord de
protection. Les plaques de côté éventuelles sont comprises dans la
prestation. Les plaques de côté sont en métal ou en plastique et sont
équipées de bandes de renforcement. Les voiturettes 615436 - 615440
sont toujours livrées sans accoudoir.
Les accoudoirs sont amovibles ou escamotables vers l’arrière. Ils sont

toujours verrouillables au moyen d’un système de pression double ou
équivalent.

c) Les repose-pied :
Les repose-pied, en une ou deux pièces, sont relevables et réglables

en hauteur.
La sangle arrête-jambes éventuelle est fournie sans remboursement

supplémentaire.
Les repose-pied ont un verrouillage que le patient peut actionner

lui-même et ils sont escamotables et amovibles.

d) Méplats et croisillons :
Les méplats employés pour les croisillons dans le système de pliage

des voiturettes sont d’un minimum de 20 x 4 mm; les méplats des côtés
sont d’un minimum de 15 x 3 mm.
Lors de l’emploi d’un croisillon simple dans le système de pliage, le

tube doit avoir un diamètre de 25 mmminimum et une épaisseur de 1,5
mmminimum; le diamètre est constant sur toute la longueur; le raccord
se fait par un large cordon de soudure de 2 mm minimum.
Le boulon de fixation a une épaisseur d’au moins 8 mm et est en acier

18/8.

e) Les roues :
Les roues sont montées avec pneus gonflables ou pleins ou de nylon.

Les mesures doivent être standard, grande série.
Toute voiturette à pneus gonflables est livrée avec les chambres à air

et une pompe. Le fournisseur doit être à même de livrer à tout moment
les pneus et les chambres à air pour les voiturettes fournies. Les roues
ainsi que les têtes de fourche des roues avant sont équipées de
roulements à billes ou à galets ou de coussinets en nylon. Les rayons
des roues sont de 13 g au moins.
Les moyeux sont zingués ou chromés, en aluminium ou en matière

synthétique.
Les axes des roues arrière mesurent 12 mm au minimum et 12,7 mm

pour les voiturettes à partir d’une largeur de siège de 50 cm.
Les jantes sont en métal ferreux ou non ferreux, ou en alliage, ou en

plastique.
Les cerceaux ont au moins 19 mm d’épaisseur et sont en métal ou en

aluminium. Ils sont fixés aux jantes.
Le diamètre indiqué pour les roues a pour but de fixer un minimum

pour l’utilisation aisée de l’appareil à l’intérieur, pour le franchissement
de petits obstacles à l’extérieur, pour monter et descendre des marches
ou des obstacles. Des dimensions inférieures ne sont admises en aucun
cas.

f) Les repose-jambe :
Pour la prestation 617116 - 617120 :
Le repose-jambe dispose d’un mécanisme de réglage progressif en

vue de régler la hauteur. La plaque du repose-jambe est constituée
d’une plaque de base rembourrée et habillée de similicuir ou de
polyuréthane injecté.
Cette plaque de base s’incline automatiquement selon la forme du

mollet et est relevable et amovible.
Le repose-pied est réglable en hauteur et escamotable.
Le repose-jambe est amovible et escamotable latéralement et muni

d’un dispositif de verrouillage.

28998 BELGISCH STAATSBLAD — 09.09.1998 — MONITEUR BELGE



Voor de verstrekking 617256 - 617260 :
De beensteun heeft een traploos instelmechanisme om de hoogte te

regelen. Maar dit is voorzien om de beensteun te verlengen bij het naar
boven instellen, zodat er geen bijkomende instelling nodig is om de
voetsteun bij het van de normale voetsteunstand tot ligstand brengen
van de beensteun.
De gevormde beensteunplaat is tevens instelbaar ter hoogte van de

kuitsteun en is opklapbaar.
De voetsteun is in hoogte verstelbaar en opklapbaar.
De beensteun is afneembaar en zijdelings wegklapbaar en voorzien

van een vergrendeling.
Voor de verstrekking 616674 - 616685 :
De beensteun heeft een traploos instelmechanisme om de hoogte te

regelen. Hij is voorzien van een beensteunplaat uit een of twee delen.
De voetsteun uit een of twee delen is in hoogte en in hoek verstelbaar.

Bijzondere voorwaarden voor de wagentjes zonder persoonlijke
aandrijving.
De wagentjes 615171 - 615182, 615053, 615134 - 615145 en 616313 -

616324 zijn uitgerust met vier wielen van minimum 300 mm diameter
met dunne of dikke spaken of met twee wielen van minimum 300 mm
diameter en twee zwenkwielen van minimum 200 mm diameter, met
binnenbanden of met volle banden.
Het wagentje 615171 - 615182 heeft een maximum gewicht van 20 kg

bij uitvoering met luchtbanden. De afneembare armsteunen en de
afneembare voetsteunen inbegrepen. Het is leverbaar in minimum vier
verschillende zitbreedtes.
Het wagentje 615193 - 615204 is leverbaar in twee zitbreedtes.

Het wagentje 615053 is leverbaar in minimum vier zitbreedtes.

Bijzondere voorwaarden voor de verstrekkingen 616335 - 616346 en
616416 - 616420.
Het wagentje is voorzien van twee achterwielen van 300 mm en twee

zwenkwielen van 170 mm.
De rugleuning is ten opzichte van de zit tot minimum 30° verstelbaar

door middel van een gasveer. De rug heeft een afneembaar bovenge-
deelte waarbij standaard een verstelbaar nekkussentje wordt geleverd
dat afneembaar is, of kan voorzien worden van een hoofdsteun die
compleet instelbaar is.
De zit is instelbaar in de diepte of kan met een zitverlenging worden

uitgerust. De zit is minimum 15° verstelbaar door middel van een
gasveer.
De verstelling van de zit en de rug gebeurt ter hoogte van de

duwbeugel door de begeleider.
Bij de zitverstelling volgen de armsteunen de zit.
Bij de rugverstelling volgen ze de rug en blijven hierbij aangesloten.

De armsteunen zijn tevens afneembaar of opklapbaar.

Bijzondere voorwaarden voor de wagentjes met persoonlijke aandrij-
ving.
Het wagentje 615215 - 615226 heeft twee achterwielen van minimaal

600 mm achteraan en minimaal 200 mm vooraan. Het heeft een
maximum gewicht van 20 kg bij uitvoering met luchtbanden, de
afneembare armsteunen en de afneembare voetsteunen inbegrepen.
Het is leverbaar in minimum vier zitbreedtes.
Het wagentje 615355 - 615366 heeft twee voorwielen van ten minste

500 mm diameter en achteraan twee zwenkwielen van ten minste
200 mm diameter en is leverbaar in minimum twee zitbreedtes.

Het wagentje 615333 - 615344 heeft achterwielen van ten minste
500 mm diameter en vooraan twee zwenkwielen van ten minste
150 mm diameter; zij zijn leverbaar in minimum vier zitbreedtes.

Het wagentje 615370 - 615381 heeft twee achterwielen van minimum
600 mm en twee voorwielen van minimum 200 mm. Het systeem met
dubbele aandrijfhoepels kan zowel links als rechts gemonteerd worden
door de verstrekker. Het parallellogramsysteem is vouwbaar. Een
achterwiel loopt op lagers, het andere is vast en wordt gelagerd samen
met het parallellogramsysteem op het frame. De hoepels hebben een
dikte van 19 mm. Het wagentje is voorzien van een dubbele rem met
enkelvoudige handbediening.

Het wagentje 615414 - 615425 heeft twee achterwielen van ten minste
500 mm diameter en twee voorwielen van ten minste 200 mm diameter
en is leverbaar in minimum vier zitbreedtes.

De bediening van de rolstoel kan zowel links als rechts omgebouwd
worden. In het aandrijfachterwiel zit een systeemmet tandwielen dat in
drie standen verstelbaar is, zodat de rolstoel voorwaarts of achter-
waarts kan worden bewogen door de patiënt en er is tevens een

Pour la prestation 617256 - 617260 :
Le repose-jambe dispose d’un mécanisme de réglage progressif en

vue de régler la hauteur. Mais ce dispositif est prévu pour rallonger le
repose-jambe lors du réglage vers le haut, de sorte qu’aucun réglage
supplémentaire n’est nécessaire lors du passage de la position normale
du repose-pied vers la position couchée du repose-jambe.
La plaque formée du repose-jambe est aussi réglable à la hauteur du

repose-mollet et est relevable.
Le repose-pied est réglable en hauteur et relevable.
Le repose-jambe est amovible et escamotable latéralement et muni

d’un dispositif de verrouillage.
Pour la prestation 616674 - 616685 :
Le repose-jambe dispose d’un mécanisme de réglage progressif en

vue de régler la hauteur. Il est muni d’une plaque repose-jambe en une
ou deux parties. Le repose-pied en une ou deux parties est réglable en
hauteur et en inclinaison.
Conditions particulières pour les voiturettes sans moyen de propul-

sion personnelle.
Les voiturettes 615171 - 615182, 615053, 615134 - 615145 et 616313 -

616324 sont équipées de quatre roues à rayons ou à bâtons d’un
minimum de 300 mm de diamètre ou de deux roues d’un minimum de
300 mm de diamètre et de deux roues pivotantes d’un minimum de
200 mm de diamètre à pneus gonflables ou à pneus pleins.
La voiturette 615171 - 615182 a un poids maximum de 20 kg pour le

modèle à pneus gonflables. Les accoudoirs amovibles et les repose-pied
amovibles sont compris. Elle est disponible en quatre largeurs de siège
différentes au moins.
La voiturette 615193 - 615204 est disponible en deux largeurs de

siège.
La voiturette 615053 est disponible en quatre largeurs de siège au

moins.
Conditions particulières pour les prestations 616335 - 616346 et

616416 - 616420.
La voiturette est munie de deux roues arrière de 300 mm et de deux

roues pivotantes de 170 mm.
Le dossier est inclinable jusqu’à au moins 30 ° par rapport au siège au

moyen d’un vérin pneumatique. Le dossier possède une partie
supérieure amovible, le modèle standard étant fourni avec une pelote
nucale inclinable et amovible, ou peut être muni d’un appui-tête
entièrement réglable.
Le siège est réglable en profondeur ou peut être équipé d’une allonge

de siège. Le siège est inclinable d’au moins 15° au moyen d’un vérin
pneumatique.
L’inclination du siège et du dossier se fait au niveau du poussoir par

l’accompagnateur.
Lors de l’inclinaison du siège, les accoudoirs suivent le siège.
Lors de l’inclinaison du dossier, les accoudoirs suivent le dossier et

restent solidaires de celui-ci. Les accoudoirs sont amovibles ou
relevables.
Conditions particulières pour les voiturettes à propulsion person-

nelle.
La voiturette 615215 - 615226 est équipée de deux roues arrière de

600 mm de diamètre au moins et de roues avant de 200 mm de diamètre
au moins. Elle a un poids maximum de 20 kg pour le modèle à pneus
gonflables, accoudoirs amovibles et repose-pied amovibles compris.
Elle est disponible en quatre largeurs de siège au moins.
La voiturette 615355 - 615366 est équipée de deux roues avant de

500 mm de diamètre au moins et de deux roues arrière pivotantes de
200 mm de diamètre au moins et est disponible en deux largeurs de
siège au moins.
La voiturette 615333 - 615344 est équipée de deux roues arrière de

500 mm de diamètre au moins et de deux roues avant pivotantes de 150
mm de diamètre au moins, et est disponible en deux largeurs de siège
au moins.
La voiturette 615370 - 615381 est équipée de deux roues arrière de

600 mm de diamètre au moins et de deux roues avant de 200 mm de
diamètre au moins. Le système à double cerceau de propulsion peut
être monté par le fournisseur, aussi bien à gauche qu’à droite. Le
système de parallélogramme est pliable. Une roue arrière est équipée de
roulements, l’autre est fixe ou équipée de roulements avec le système de
parallélogramme sur le châssis. Les cerceaux ont une épaisseur de
19 mm. La voiturette est munie d’un double frein à commande
manuelle simple.
La voiturette 615414 - 615425 est équipée de deux roues arrière de

500 mm de diamètre au moins et de deux roues avant de 200 mm de
diamètre au moins et est disponible en quatre largeurs de siège au
moins.
La commande de la voiturette peut être montée aussi bien à gauche

qu’à droite. La roue arrière motrice contient un système de pignons
réglable sur trois positions de sorte que la voiturette peut être mue en
avant ou en arrière par le patient; il y a également une position neutre,
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neutrale stand, zodat de rolstoel geduwd kan worden. De besturing is
wel steeds te regelen door de patiënt. Het wagentje is voorzien van een
dubbele rem met enkelvoudige handbediening.
Het wagentje 615436 - 615440 heeft twee achterwielen van ten minste

500 mm diameter en twee voorwielen van ten minste 300 mm diameter
en is leverbaar in minimum drie zitbreedtes.
Het wagentje 615495 - 615506 heeft twee achterwielen van ten minste

500 mm diameter en een voorwiel van ten minste 500 mm diameter.

Het wagentje 615510 - 615521 en 616350 - 616361 heeft twee
achterwielen van ten minste 500 mm diameter en een voorwiel van ten
minste 200 mm diameter.
Het wagentje 615576 - 615580 heeft twee achterwielen van minimum

600 mm achteraan en 200 mm vooraan en is leverbaar in minimum drie
zitbreedtes.
Het wagentje 615591 - 615602 heeft twee wielen van 400 mm

achteraan en twee van minimum 40 mm vooraan en is leverbaar in
minimum vier zitbreedtes.
Het wagentje 615613 - 615624 heeft achterwielen van minimum

400 mm achteraan en twee voorwielen van minimum 40 mm vooraan
en is leverbaar in vier zitbreedtes.
Het wagentje 616372 - 616383 heeft achterwielen met een diameter

van 500, 550 of 600 mm die afneembaar zijn door middel van een
snelsluiting. Op het frame zijn de achterwielen verstelbaar in minimaal
acht posities, bestaande uit een combinatie van hoogte en diepte. De
remmen zijn aanpasbaar op alle posities van de achterwielen. Het
balhoofd is verstelbaar ten overstaan van het zijframe, zodat het altijd
een hoek van 90° vormt met de grond. Het is tevens op het frame
verstelbaar in minimaal twee posities. De voorwielen hebben een
diameter van minimum 125 mm. De mogelijkheid moet worden
geboden om voorwielen tot 200 mm te plaatsen op vraag van de
gebruiker.

De rughoogte is minimaal 25 cm. Er moeten minimaal vier rug-
hoogtes aangeboden worden, al dan niet verstelbaar. Indien de rug
verstelbaar is in de hoogte, moet de verstelafstand minimaal 10 cm
bedragen. De rugbespanning is al dan niet naspanbaar door middel van
riemen met gesp- of velcrosluiting. Op vraag moet de rolstoel voorzien
kunnen worden van duwgrepen. Er zijn minimaal vier zitbreedtes en
twee zitdieptes leverbaar. Bij modellen voor kinderen, vanaf zitbreedte
24 cm, dient de zitdiepte aangepast te zijn aan de fysionomie van de
gebruiker.
Het wagentje 616394 - 616405 heeft achterwielen met een diameter

van 500, 550, 600 of 650 mm die afneembaar zijn door middel van een
snelsluiting. Op het frame zijn de achterwielen verstelbaar door middel
van een asplaat in minimaal acht posities of traploos door middel van
een asbuis. De remmen zijn aanpasbaar op alle posities van de
achterwielen.
Het balhoofd is verstelbaar ten overstaan van het zijframe, zodat het

altijd een hoek van 90° vormt met de grond. Het is tevens op het frame
verstelbaar in minimaal 2 posities. De voorwielen hebben een diameter
van minimum 75 mm. De mogelijkheid moet worden geboden om
wielen tot 180 mm te plaatsen op vraag van de gebruiker. De rughoogte
is minimaal 25 cm. Er moeten minimaal vier rughoogtes aangeboden
worden, al dan niet verstelbaar. Indien de rug verstelbaar is in hoogte,
moet de verstelafstand minimaal 100 mm bedragen. De rugbespanning
moet naspanbaar zijn door middel van riemen met gesp- of velcro-
sluiting of een veter. Er moeten minimaal vier zitbreedtes en twee
zitdieptes aangeboden worden. Bij modellen voor kinderen, vanaf
zitbreedte 24 cm, dient de zitdiepte aangepast te zijn aan de fysionomie
van de gebruiker.

Bijzondere voorwaarden voor de elektronische wagentjes.
De wagentjes zijn zo gebouwd dat zowel de besturingsinrichting als

het elektrische en elektronische gedeelte gemakkelijk kan worden
weggenomen opdat eventuele herstellingen kunnen worden uitge-
voerd.
Iedere elektrische stroomkring dient beveiligd te zijn tegen overbe-

lasting.
De batterijen moeten aangepast zijn voor de voortbeweging van een

elektronisch wagentje.
Het wagentje 615871 - 615882 heeft motoren van minimum 120 Watt

en batterijen van minimum 36 Ampère.
Het wagentje 615893 - 615904 heeft motoren van minimum 150 Watt

en batterijen van minimum 40 Ampère.
Het wagentje 615915 - 615926 heeft motoren van minimum 150 Watt

en batterijen van minimum 50 Ampère.
Het wagentje 615930 - 615941 heeft motoren van minimum 200 Watt

en batterijen van minimum 60 Ampère.
De batterij van het wagentje 615930 - 615941 moet het normaal

mogelijk maken een afstand van ten minste 40 km af te leggen zonder
opnieuw te worden geladen.

de sorte que la voiturette peut être poussée. Cependant, la conduite est
toujours réglable par le patient. La voiturette est munie d’un double
frein à commande manuelle simple.
La voiturette 615436 - 615440 est équipée de deux roues arrière de

500 mm de diamètre au moins et de deux roues avant de 300 mm de
diamètre au moins et est disponible en trois largeurs de siège au moins.
La voiturette 615495 - 615506 est équipée de deux roues arrière de

500 mm de diamètre au moins et d’une roue avant de 500 mm de
diamètre au moins.
Les voiturettes 615510 - 615521 et 616350 - 616361 sont équipées de

deux roues arrière de 500 mm de diamètre au moins et d’une roue avant
de 200 mm de diamètre au moins.
La voiturette 615576 - 615580 est équipée de deux roues arrière de

600 mm de diamètre au moins et de roues avant de 200 mm de diamètre
au moins et est disponible en trois largeurs de siège au moins.
La voiturette 615591 - 615602 est équipée de deux roues arrière de

400 mm de diamètre au moins et de deux roues avant de 40 mm de
diamètre au moins et est disponible en 4 largeurs de siège au moins.
La voiturette 615613 - 615624 est équipée de roues arrière de 400 mm

de diamètre au moins et de deux roues avant de 40 mm de diamètre au
moins et est disponible en 4 largeurs de siège.
La voiturette 616372 - 616383 est équipée de roues arrière d’un

diamètre de 500, 550 ou 600 mm, amovibles au moyen d’une fermeture
rapide. Sur le châssis, les roues arrière sont réglables en 8 positions au
moins, par une combinaison de la hauteur et de la profondeur. Les
freins s’adaptent à toutes les positions des roues arrière. La tête de
fourche est réglable par rapport au châssis latéral de manière à toujours
former un angle de 90° avec le sol. Elle est également réglable sur le
châssis en deux positions au moins. Les roues avant ont un diamètre de
125 mm au moins. Il est possible de placer des roues avant ayant
jusqu’à 200 mm de diamètre à la demande de l’utilisateur. La hauteur
du dossier est de 25 cm au moins. Quatre hauteurs au moins doivent
être proposées pour le dossier, réglable ou non. Si le dossier est réglable
en hauteur, la distance de réglage doit être de 10 cm au moins.
Le relèvement du dossier peut être réglé ou non au moyen de sangles

avec une boucle ou une fermeture velcro. Sur demande, la voiturette
doit pouvoir être munie de poussoirs. Elle est disponible en quatre
largeurs et deux profondeurs de siège au moins. Sur les modèles pour
enfants, à partir d’une largeur de siège de 24 cm, la profondeur de siège
doit s’adapter à la physionomie de l’utilisateur.

La voiturette 616394 - 616405 est équipée de roues arrière d’un
diamètre de 500, 550, 600 ou 650 mm, amovibles au moyen d’une
fermeture rapide. Sur le châssis, les roues arrière sont réglables en huit
positions au moins au moyen d’une plaque d’axe ou progressivement
au moyen d’un tube d’axe. Les freins s’adaptent à toutes les positions
des roues arrière.
La tête de fourche est réglable par rapport au châssis latéral, de

manière à toujours former un angle de 90° avec le sol. Elle est également
réglable sur le châssis en deux positions au moins. Les roues avant ont
un diamètre de 75 mm au moins. Il doit être possible de placer des
roues avant ayant jusqu’à 180 mm de diamètre, à la demande de
l’utilisateur. La hauteur du dossier est de 25 cm au moins. Quatre
hauteurs au moins doivent être proposées pour le dossier réglable ou
non. Si le dossier est réglable en hauteur, la distance de réglage doit être
de 100 mm au moins. Le revêtement du dossier doit être réglable au
moyen de sangles avec une boucle ou une fermeture velcro ou d’un
lacet. Elle est disponible en quatre largeurs et deux profondeurs de
siège au moins. Sur les modèles pour enfants, à partir d’une largeur de
siège de 24 cm, la profondeur de siège doit s’adapter à la physionomie
de l’utilisateur.
Conditions particulières pour les voiturettes électroniques.
Les voiturettes sont fabriquées de manière telle que tant le dispositif

de commande que la partie électrique et électronique soient facilement
amovibles de sorte que des réparations éventuelles puissent être
effectuées.
Tout circuit électrique doit être protégé contre toute surcharge.

Les batteries doivent être adaptées à la propulsion d’une voiturette
électronique.
La voiturette 615871 - 615882 a des moteurs de 120 watts minimum

et des batteries de 36 ampères minimum.
La voiturette 615893 - 615904 a des moteurs de 150 watts minimum

et des batteries de 40 ampères minimum.
La voiturette 615915 - 615926 a des moteurs de 150 watts minimum

et des batteries de 50 ampères minimum.
La voiturette 615930 - 615941 a des moteurs de 200 watts minimum

et des batteries de 60 ampères minimum.
La batterie de la voiturette 615930 - 615941 doit permettre normale-

ment de couvrir une distance minimum de 40 km sans recharge.
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De elektronische scooters (verstrekkingen 616431 - 616442 en 616453
- 616464) bestaan uit een geı̈njecteerd kunststoffen of gelast metalen
platform, al dan niet demonteerbaar. Het platform is bekleed met een
kunststofafdekking. De aandrijving gebeurt op de achterwielen door
middel van een gesloten differentieel aangedreven door een elektromo-
tor van minimum 200 Watt. De aandrijving is uitschakelbaar teneinde
de scooters manueel te verplaatsen.
De besturing gebeurt door middel van een stuurstang waarop ook de

bedieningselementen van de elektronische aandrijving aangebracht
zijn. De stuurstang is neerklapbaar en in hoek instelbaar.
De zetel, voorzien van opklapbare armsteunen, is over minimum

180° draaibaar, vergrendelbaar, uitneembaar en in de hoogte verstel-
baar.
De scooter is voorzien van drie of vier wielen met een minimum

diameter van 200 mm. De wielen zijn voorzien van lucht- of
polyurethaanbanden.
De vierwielscooter is voorzien van verlichting en richtingsaanwijzers

achteraan.
De scooter is voorzien van gelbatterijen met een minimum vermogen

van 24 Ah.
De programmeerbare besturing is voorzien van 10 afzonderlijke

programmeermogelijkheden die elk in een schaal van 10 kunnen
worden afgeregeld.
De verstrekker moet beschikken over een programmeereenheid en

moet de afstelling van het wagentje bij de aflevering verzorgen. Het
bewijs van de individuele instelling wordt op een document aan de
patiënt overhandigd en bewaard in het dossier van de patiënt.
Bijzondere voorwaarden voor de orthopedische driewielers.
De driewieler 618015 wordt vervaardigd uit buizen van ten minste

22 mm diameter.
De driewieler 618030 wordt vervaardigd uit buizen van ten minste

25 mm diameter.
De driewielers 618052 en 618074 worden vervaardigd uit buizen van

ten minste 28 mm diameter.
Die maten gelden voor de voornaamste buis van het frame; het

toebehoren mag bestaan uit buizen van ten minste 16 mm, 19 mm of
22 mm diameter.
De driewielers zijn voorzien van een aandrijvingssysteem met

ketting of met riem.
Het tweede achterwiel loopt vrij of de as is voorzien van een

differentieel.
Als de driewieler is uitgerust met twee voorwielen, geschiedt de

bediening op het achterwiel.
De spanning van de ketting of van de riem moet regelbaar zijn.
De achteras is uitgerust met kogellagers.
De driewielers 618030, 618052 en 618074 hebben een bagagedrager.
De wielen moeten beantwoorden aan de bijzondere voorwaarden

voor de invalidenwagentjes e).
Bijzondere voorwaarden voor de looprekken.
De looprekken worden vervaardigd :
a) uit met epoxy beklede of verchroomde buizen;
of
b) uit buizen van geanodiseerd of gepolijst aluminium.
De verstrekking 618391 is vervaardigd uit buizen met een diameter

van ten minste 19 mm.
De verstrekkingen 618310, 618450, 618472, 618376 en 618435 zijn

vervaardigd uit buizen met een diameter van ten minste 22 mm. Die
maten gelden voor de voornaamste buis van het frame; de andere
buizen mogen een diameter hebben van ten minste 16 mm, 19 mm of
22 mm.
De verstrekkingen 618310 en 618450 zijn verstelbaar in de hoogte

door middel van een drukknopsysteem of door middel van eenvoudig
verstelbare conische bouten.
De verstrekking 618472 heeft minimaal twee wielen van 130 mm

diameter.
De verstrekking 618376 heeft twee wielen van 130 mm diameter. De

zit is wegklapbaar. De hoogteverstelling van de handvatten gebeurt
door middel van twee parallelle buizen die in hoogte regelbaar zijn
door middel van drukvijzen.
Bijzondere voorwaarden voor statoestellen.

a) Het statoestel is opgebouwd uit een metalen frame van profiel
en/of ronde buis, diameter minimum 25 mm, wanddikte 1 mm,
voorzien van een oppervlaktebehandeling in epoxy of verchroomd.

b)De basis heeft een breedte van minimum 700 en maximum 750 mm
en een lengte van minimum 900 en maximum 1100 mm.

Les scooters électroniques (prestations 616431 - 616442 et 616453 -
616464) sont composés de matières synthétiques injectées ou d’une
plate-forme métallique soudée, démontable ou non. La plate-forme est
recouverte d’une matière synthétique. La propulsion se fait sur les
roues arrière au moyen d’un différentiel fermé actionné par un moteur
électrique de 200 watts au moins. La propulsion peut être débranchée
afin de déplacer manuellement le scooter.
La conduite se fait au moyen d’un levier de conduite muni également

des éléments de commande de la propulsion électronique. Le levier de
conduite peut être rabattu et réglé en inclinaison.
Le siège, muni d’accoudoirs relevables, pivote de 180° au moins, est

verrouillable, amovible et réglable en hauteur.

Le scooter est muni de trois ou quatre roues d’un diamètre de
200 mm au moins. Les roues sont munies de pneus gonflables ou en
polyuréthane.
Le scooter à quatre roues est muni d’un éclairage et de clignotants à

l’arrière.
Le scooter est muni de batteries au gel d’une puissance minimum de

24 ampères.
La conduite programmable est munie de 10 possibilités de program-

mation distinctes, chacune d’elles pouvant être réglée sur une échelle
de 10.
Le dispensateur doit disposer d’une unité de programmation et doit

assurer le réglage de la voiturette au moment de la livraison. La preuve
du réglage individuel est remise au patient sur un document et
conservée dans le dossier du patient.
Conditions spéciales pour les tricycles orthopédiques.
Le tricycle 618015 est fabriqué en tubes de 22 mm de diamètre au

moins.
Le tricycle 618030 est fabriqué en tubes de 25 mm de diamètre au

moins.
Les tricycles 618052 et 618074 sont fabriqués en tubes de 28 mm de

diamètre au moins.
Ces mesures s’appliquent au tube principal du cadre, les pièces

accessoires pouvant être en tubes de 16 mm, 19 mm ou 22 mm de
diamètre au moins.
Les tricycles sont munis d’un système de propulsion à chaı̂ne ou à

courroie.
La seconde roue arrière est libre ou l’axe est muni d’un différentiel.

Lorsque le tricycle est équipé de deux roues avant, la commande se
fait sur la roue arrière.
La tension de la chaı̂ne ou de la courroie doit être réglable.
L’axe arrière est équipé de roulements à billes.
Les tricycles 618030, 618052 et 618074 ont un porte-bagages.
Les roues doivent répondre aux conditions spéciales pour les

voiturettes d’invalide, e).
Conditions spéciales pour les cadres de marche.
Les cadres sont fabriqués :
a) en tubes recouverts d’époxy ou chromés;
ou
b) en tubes d’aluminium anodisé ou poli;
La prestation 618391 est fabriquée en tubes de 19 mm de diamètre au

moins.
Les prestations 618310, 618450, 618472, 618376 et 618435 sont

fabriquées en tubes de 22 mm de diamètre au moins. Ces mesures sont
valables pour le tube principal du cadre; les autres tubes peuvent être
de 16 mm, 19 mm ou 22 mm de diamètre au moins.

Les prestations 618310 et 618450 sont réglables en hauteur au moyen
d’un système de bouton-pression ou au moyen de boulons coniques
réglables simplement.
La prestation 618472 est équipée d’au moins deux roues de 130 mm

de diamètre.
La prestation 618376 est équipée de deux roues de 130 mm de

diamètre. Le siège est escamotable. Le réglage en hauteur des poignées
se fait au moyen de deux tubes parallèles qui sont réglables en hauteur
au moyen de vis-pression.
Conditions spéciales pour appareils de station debout.

a) L’appareil de station debout est constitué d’un cadre métallique
dont les tubes sont ronds et/ou ont un profil rectangulaire, diamètre de
minimum 25 mm, épaisseur de la paroi 1 mm, dont la surface a reçu un
traitement époxy ou chromé.
b) La base a une largeur de minimum 700 mm et de maximum

750 mm et une longueur de minimum 900 mm et de maximum
1100 mm.
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c) De voetplaat heeft een lengte van 500 mm en een breedte tussen
380 en 480 mm. Deze plaat is voorzien van een antisliplaag. Hierop zijn
vier, in voor-, achterwaarts en tevens zijdelings verstelbare, voetblok-
ken gemonteerd. De voorste zijn voorzien van een voettipuitsparing.

d) De openstaande steunen hebben een lengte van minimum 900 mm
en maximum 1050 mm. Hierop zijn drie onderdelen bevestigd :
kniesteunbeugel, optreksteunbeugel en motorbevestigingsbeugel (bij
mechanisch statoestel : de veiligheidsgordelbeugel).

- de kniesteunbeugel is verticaal positioneerbaar tussen 250 en
550 mm. Hierop is een voorgevormde bilaterale kniesteun, bekleed met
een zachte kunststof, voorzien, dewelke minimaal 200 mm horizontaal
verstelbaar is;
- de optreksteunbeugel is in de hoogte verstelbaar tussen 550 en

900 mm en de optreksteunen hebben een lengte van minimum 550 en
maximum 750 mm;
- de motorbevestigingsbeugel of veiligheidsgordelbeugel is in de

hoogte verstelbaar en afzonderlijk afneembaar.

e) De motor heeft een voeding van 240 V getransformeerd naar 24 V,
een trekkracht van 85 kg en afstandsbediening. De motor is zowel
instelbaar in opwaartse als in neerwaartse richting; die motor is tevens
voorzien van twee veiligheidsgordels waaraan een, in alle richtingen
verstelbare voorgevormde, zitvlaksteun is bevestigd.

f) Het tafelblad is minimaal 350 mm in de hoogte en 200 mm in de
verticale richting verstelbaar en voorzien van een gepolsterde buik- of
borstuitsparing. Dit werkblad heeft een minimum afmeting van
850 mm op 750 mm en is vrij van scherpe randen of hoeken.

19° a) Het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging, op voorstel van de Overeenkomstencommissie bandagisten -
verzekeringsinstellingen, maakt de lijst op van de toestellen die worden
aangenomen met vermelding van hun merk, hun type en hun code. Die
lijst wordt semestrieel, per 1 juli en per 1 januari van elk jaar,
bijgewerkt.
Onafhankelijk van de data van 1 januari of 1 juli van elk jaar, kan het

Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging, ingevolge
wijzigingen van artikel 28, § 8 van de nomenclatuur van de genees-
kundige verstrekkingen, de lijst van de toestellen die worden aange-
nomen op een door hem te bepalen datum tussentijds laten ingaan.
De toestellen die in de handel worden aangeboden, worden onder

meer geëvalueerd op basis van :
- de minimumfabricagemaatstaven (18°);
- de prijs;
- de kwaliteit;
- de dienstverlening;
- de waarborg dat gedurende ten minste zes jaar onderdelen worden

geleverd;
- officiële homologaties en waarmerken;
- de toepassing van de Europese richtlijnen.
Enkel de toestellen opgenomen op de lijst komen in aanmerking voor

verzekeringstegemoetkoming.
De toestellen van een buitenlands fabrikant kunnen slechts in

aanmerking komen voor inschrijving op de lijst van de voor vergoeding
aangenomen producten als hij waarborgt dat zijn materiaal wordt
verdeeld in België.
In dat geval is hij gehouden de naam en de plaats van zijn

verdeelcentrum of zijn verdeler aan de Overeenkomstencommissie mee
te delen.
Bovendien waarborgt hij dat, bij een eventuele verandering van

verdeler, hijzelf de verantwoordelijkheid opneemt om de toestellen en
hun onderdelen gedurende tenminste 6 jaar ter beschikking te hebben
en te houden in het door hem opgegeven verdeelcentrum.
De Overeenkomstencommissie bandagisten - verzekeringsinstellin-

gen is ten allen tijde gemachtigd eender welke bijkomende inlichtingen
te vragen die zij nodig acht.
De Overeenkomstencommissie kan zelf voor een kwestieus toestel

bepaalde testen en metingen uitvoeren of opleggen.
Ingrijpende wijzigingen aan de constructie van de producten moeten

onverwijld worden meegedeeld aan de Overeenkomstencommissie.

De toestellen overeenstemmendmet de verstrekkingnummers 615171
- 615182 en 615215 - 615226 kunnen slechts op de lijst worden
opgenomen en komen slechts in aanmerking voor verzekeringstege-
moetkoming indien zij worden afgeleverd tegen terugbetalingstarieven
zonder supplementen ten laste van de patiënt.
Toestellen die niet meer beantwoorden aan de vastgestelde normen

worden van de lijst geschrapt.

c) La plaque cale-pied a une longueur de 500 mm et une largeur
comprise entre 380 et 480 mm. Cette plaque est pourvue d’une couche
antidérapante. Sur cette plaque sont montés quatre blocs de soutien du
pied réglables en avant et en arrière et sur les côtés. Les blocs avant
comportent une découpe pour la pointe du pied.
d) Les soutiens ouverts ont une longueur de minimum 900 mm et

maximum 1050 mm. Trois parties y sont fixées : l’étrier repose-genou,
l’étrier repose-élévateur et l’étrier de fixation du moteur (dans le cas
d’un appareil de station debout mécanique : l’étrier-ceinture de
sécurité).
- L’étrier repose-genou peut être positionné verticalement entre 250 et

550 mm. On y fixe un repose-genou bilatéral préformé, recouvert d’une
matière synthétique douce, qui est réglable horizontalement sur au
moins 200 mm;
- L’étrier repose-élévateur est réglable en hauteur entre 550 et 900 mm

et les repose-élévateur ont une longueur de minimum 550 et maximum
750 mm;
- L’étrier de fixation du moteur ou l’étrier-ceinture de sécurité est

réglable en hauteur et séparément amovible.

e) Le moteur possède une alimentation en 240 V transformé en 24 V,
une force de traction de 85 kg et une commande à distance. Le moteur
est réglable en position haute ou basse; ce moteur est pourvu de deux
ceintures de sécurité auxquelles est fixé un repose-siège préformé et
réglable dans tous les sens.

f) La tablette est réglable en hauteur sur au minimum 350 mm et
200 mm dans le sens vertical et comprend une découpe capitonnée au
niveau de l’abdomen ou du thorax. Cette tablette a une dimension
minimum de 850 mm sur 750 mm et est exempte de bords ou de coins
coupants.
19° a) Le Comité de l’assurance soins de santé dresse, sur proposition

de la Commission de convention bandagistes-organismes assureurs, la
liste des appareils qui sont admis, en mentionnant la marque, le type et
le code. Cette liste est actualisée tous les six mois aux 1er juillet et
1er janvier de chaque année.

Indépendamment des dates du 1er janvier et du 1er juillet de chaque
année, le Comité de l’assurance soins de santé peut entre-temps dresser
la liste des appareils admis à une date qu’il doit fixer et ce,
conformément aux modifications de l’article 28, § 8, de la nomenclature
des prestations de santé.
Les appareils offerts sur le marché sont entre autres évalués sur la

base :
- des critères minimum de fabrication (18°);
- du prix;
- de la qualité;
- du service;
- de la garantie de fourniture des pièces de rechange pendant au

moins six ans;
- d’homologations et d’authentifications officielles;
- de l’application des directives européennes.
Seuls les appareils figurant dans la liste sont pris en considération

pour l’intervention de l’assurance.
Les appareils de fabricants étrangers ne peuvent être pris en compte

pour une inscription sur la liste des produits admis au remboursement
que si le fabricant garantit que son matériel est distribué en Belgique.

Dans ce cas, il est tenu de communiquer à la Commission de
convention le nom et l’emplacement des centres de distribution et de
ses distributeurs.
De plus, il garantit qu’en cas de changement éventuel de distributeur,

il prend lui-même la responsabilité de mettre et de tenir à disposition
les appareils et les pièces détachées durant au moins 6 ans dans le
centre de distribution indiqué par lui.
La Commission de convention bandagistes-organismes assureurs est

habilitée à tout moment à demander toute information qu’elle juge
utile.
La Commission de convention peut également effectuer ou imposer

des tests et mesurages pour un appareil contesté.
Les modifications significatives concernant la construction des

produits doivent être communiquées sans délai à la Commission de
convention.
Les appareils correspondant aux numéros de prestation 615171 -

615182 et 615215 - 615226 ne peuvent être inscrits sur la liste et pris en
compte pour l’intervention de l’assurance que s’ils sont fournis aux
tarifs de remboursement, sans supplément à charge du patient.

Les appareils qui ne répondent plus aux normes fixées sont
supprimés de la liste.
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De Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering is ermee belast de lijsten van de
aangenomen producten en de geregelde aanvullingen en herzieningen
bekend te maken aan de erkende verstrekkers en aan de verzekering-
sinstellingen.
b) Procedure :
De gemotiveerde en gestructureerde aanvraag wordt op papieren

bescheiden en op diskette met een ter post aangetekende brief bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering - Secretaris van de Overeenkomsten-
commissie bandagisten-verzekeringsinstellingen - ingediend door de
fabrikant - aanvrager en/of gemandateerde importeur - aanvrager,
hierna de aanvrager genoemd, namens welke om aanneming wordt
verzocht.
Voor de aanvraag moet gebruik gemaakt worden van formulieren en

computerprogramma’s die moeten worden goedgekeurd door het
Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging nadat
hieromtrent het advies van de Overeenkomstencommissie bandagisten
- verzekeringsinstellingen werd ingewonnen. Zij zijn verkrijgbaar bij
voornoemde dienst.
De aanvraag moet behoorlijk zijn ingevuld, gedateerd en onderte-

kend en dient alle opgevraagde inlichtingen en documenten te
bevatten.
Het secretariaat gaat na of de aanvraag volledig is. Als ze niet

volledig is, wordt de aanvrager binnen een gerede tijdsspanne in kennis
gesteld van de ontbrekende antwoorden en/of documenten.
Pas als het dossier volledig is samengesteld wordt het overgemaakt

aan de Overeenkomstencommissie bandagisten - verzekeringsinstellin-
gen.
Het volledige dossier moet worden ingediend ten laatste vóór

15 maart of vóór 15 september van het jaar om in aanmerking te komen
voor de lijst, bijgewerkt per 1 juli en per 1 januari van het jaar.
Ingeval van wijziging van artikel 28, § 8 van de nomenclatuur moet

de aanvrager het volledige dossier, of in voorkomend geval de
herziening van bestaande dossiers, ten laatste 1 maand na de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad indienen om in aanmerking te
komen voor de tussentijdse lijst.
De aanvrager is er toe gehouden de lijst van de aangenomen

producten uit zijn gamma van producten jaarlijks te actualiseren en wel
vóór 15 maart of vóór 15 september van het jaar voor de lijst bijgewerkt
respectievelijk per 1 juli en per 1 januari. Voor de actualisering van zijn
producten op de lijst moet de aanvrager bij de indiening gebruik maken
van de formulieren en computerprogramma’s bedoeld in § 8, 19°, b),
tweede lid.
c) Andere samenstellende elementen van het dossier :
Voor het bekledingsmateriaal moet een certificaat van vuurbesten-

digheid uitgaande van een Europees organisme voorgelegd worden bij
de aanvraag tot registratie van de rolstoelen.
Voor de modellen 615171 - 615182, 615053, 615215 - 615226, 615333 -

615344, 615576 - 615580, 615591 - 615602, 616372 - 616383, 615613 -
615624 en 616394 - 616405 moet ten minste een attest van een van
volgende Europese testcentra voorgelegd worden : TNO - TUV -
CERAH - HANDIKAPPINSTITUT of ieder ander Europees testinsti-
tuut waarvan de ernst en degelijkheid ten overstaan van de Overeen-
komstencommissie bewezen is en door haar wordt aanvaard.
Dit attest is ook vereist voor alle elektronische wagentjes en voor de

elektronische scooter. Tevens wordt voor de registratie ook het
complete EMC-dossier en attest bijgevoegd.

Nieuwe op de markt gebrachte producten kunnen voorlopig worden
ingeschreven op de lijst van aangenomen producten voor een periode
van maximum zes maanden in afwachting dat het testrapport wordt
voorgelegd.
Vanaf 14 juni 1998 moeten de wagentjes het CE-kenmerk dragen. Het

CE-certificaat moet automatisch worden overgemaakt door de aanvra-
ger en dit gebruikmakend van de formulieren en computerprogramma’s
bedoeld in § 8, 19°, b), tweede lid. Indien daaraan geen gevolg wordt
gegeven dan worden de toestellen van de lijst van voor vergoeding
aangenomen producten geschrapt.
Voor de registratie van de producten moet een onderdelenlijst met

samenstellingstekeningen met onderdeelaanduiding, stuklijsten met
bestelnummers en een volledige prijslijst voorgelegd worden.

De voorgelegde productdocumentatie in de twee landstalen (en in
het Duits als het toestel in het Duits taalgebied wordt afgeleverd) omvat
minimaal een beschrijving, duidelijke afbeeldingen of foto’s en de
nodige afmetingstabellen. De bijgevoegde gebruiksaanwijzing bevat
een uitgebreide beschrijving van het product in de twee landstalen (en
in het Duits als het toestel in het Duits taalgebied wordt afgeleverd)
vergezeld van de nodige foto’s en tekeningen, alsmede een beschrijving
van hoe het product moet worden gebruikt, het maximum gewicht van
de gebruiker, een beschrijving van de omgeving waar het product kan
worden gebruikt met de voor- en nadelen daaraan verbonden, een

Le Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité est chargé de notifier les listes des produits admis et
les additions et révisions régulières aux prestataires agréés et aux
organismes assureurs.

b) Procédure :
La demande motivée et structurée est introduite sur document papier

et sur disquette par une lettre recommandée à la poste auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité - Secrétaire de la Commission de convention bandagistes-
organismes assureurs - par le fabricant-demandeur et/ou l’importateur-
demandeur mandaté, appelé ci-après demandeur, au nom de qui
l’admission est demandée.

La demande doit se faire à l’aide de formulaires et de programmes
d’ordinateur qui doivent être approuvés par le Comité de l’assurance
soins de santé, après avis de la Commission de convention bandagistes-
organismes assureurs à ce sujet. Ils sont disponibles au service
susmentionné.

La demande doit être dûment complétée, datée et signée et doit
contenir tous les renseignements et documents demandés.

Le secrétariat vérifie si la demande est complète. Si elle ne l’est pas,
le demandeur est informé, dans les meilleurs délais, des réponses
et/ou documents manquants.
Ce n’est que lorsque le dossier est complet qu’il est transmis à la

Commission de convention bandagistes-organismes assureurs.

Le dossier complet doit être introduit au plus tard avant le 15 mars ou
avant le 15 septembre de l’année pour pouvoir entrer en considération
pour la liste mise à jour au 1er juillet et au 1er janvier de l’année.
En cas de modification de l’article 28, § 8, de la nomenclature, le

demandeur est tenu d’introduire le dossier complet ou, le cas échéant,
la révision des dossiers existants, au plus tard un mois après sa
parution dans le Moniteur belge pour pouvoir entrer en considération
pour la liste dressée entre-temps.
Le demandeur est tenu d’actualiser annuellement la liste des

produits admis issus de sa gamme et ce, bien avant le 15 mars ou avant
le 15 septembre de l’année pour la liste mise à jour respectivement au
1er juillet et au 1er janvier. Pour l’actualisation de ses produits figurant
sur la liste, le demandeur doit utiliser lors de l’introduction les
formulaires et les programmes d’ordinateur visés au § 8, 19°, b),
deuxième alinéa.
c) Autres éléments constitutifs du dossier :
En ce qui concerne le matériel de recouvrement, un certificat de

résistance au feu émanant d’un organisme européen doit être présenté
lors de la demande d’enregistrement des voiturettes.
Pour les modèles 615171 - 615182, 615053, 615215 - 615226, 615333 -

615344, 615576 - 615580, 615591 - 615602, 616372 - 616383, 615613 -
615624 et 616394 - 616405, au moins une attestation d’un des Centres de
Test européen suivants doit être présentée : TNO - TUV - CERAH -
HANDIKAPPINSTITUT ou tout autre institut de test européen dont le
sérieux et la fiabilité ont été démontrés à la Commission de convention
et sont acceptés par elle.
Cette attestation est également exigée pour toutes les voiturettes

électroniques et pour le scooter électronique. Pour l’enregistrement, le
dossier EMC complémentaire et l’attestation doivent également être
joints.
Les nouveaux produits mis sur le marché peuvent être provisoire-

ment inscrits sur la liste des produits admis pour une période de six
mois maximum dans l’attente de la présentation du rapport de test.

A partir du 14 juin 1998, les voiturettes devront porter la marque CE.
Le certificat CE doit être automatiquement transmis par le demandeur
et ce, au moyen des formulaires et des programmes informatiques visés
au § 8, 19°, b), deuxième alinéa. Si aucune suite n’est apportée, les
appareils sont supprimés de la liste des produits admis au rembourse-
ment.
Pour l’enregistrement des produits, la liste des pièces détachées avec

les schémas d’assemblage et avec la désignation des pièces détachées,
les listes des pièces avec leurs numéros de commande et la liste
exhaustive des prix doivent être présentées.
La documentation concernant les produits, présentée dans les deux

langues nationales (et en allemand si l’appareil est livré dans la partie
germanophone du pays), comprend au moins une description, des
illustrations claires ou des photos ainsi que les tableaux de mesures
nécessaires. Le mode d’emploi joint reprend une description détaillée
du produit, dans les deux langues nationales (et en allemand si
l’appareil est livré dans la partie germanophone du pays), accompa-
gnée des photos et dessins nécessaires, ainsi qu’une description du
mode d’utilisation du produit, le poids maximum de l’utilisateur, une
description de l’environnement dans lequel le produit peut être utilisé
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beschrijving van het terrein waarvoor het toestel kan worden gebruikt,
de waarschuwingen van de fabrikant voor verkeerd gebruik, en een
beschrijving van het preventief onderhoud en het zuiverhouden van
het toestel.
20° Voor de onder 1° vermelde verstrekkingen wordt de vergoeding

toegekend aan de rechthebbende op voorwaarde dat de toestellen nooit
aan een derde worden verkocht. In geval de reden van het gebruik
ophoudt te bestaan tijdens de twee jaar na de levering, wordt de
verzekeringsinstelling daarover ingelicht en wordt het toestel te harer
beschikking gehouden.
21° De verstrekkingen zoals omschreven vóór 1 september 1998 en de

erbijgaande lijsten van de voor vergoeding aangenomen producten
blijven van toepassing tot op het ogenblik dat, ingevolge tussentijdse
wijzigingen van artikel 28, § 8 van de nomenclatuur van de genees-
kundige verstrekkingen, de nieuwe lijsten die daarmee samengaan van
toepassing worden.
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 31 augustus 1998.

Gegeven te Brussel, 31 augustus 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

Nota’s

(1) rangnummer van toepassing vóór 1 april 1985.
(2) rangnummer voorbehouden voor niet in een ziekenhuis opgeno-

men rechthebbenden.
(3) rangnummer voorbehouden voor in een ziekenhuis opgenomen

rechthebbenden.

c

[C − 98/22523]N. 98 — 2403
8 JUNI 1998. — Verordening tot wijziging van het koninklijk besluit
van 24 december 1963 houdende verordening op de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen

Het Comité van de Verzekering voor geneeskundige verzor-
ging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 22, 11°;
Gelet op het koninklijk besluit van 24 december 1963 houdende

verordening op de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, inzonder-
heid op het artikel 9ter, § 1, 7°;
Na daarover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van

8 juni 1998;

Besluit :

Artikel 1. De bijlagen 75 en 76 van het koninklijk besluit van
24 december 1963, houdende verordening op de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, zoals tot nog toe gewijzigd, worden
vervangen door de bijgaande bijlagen.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 september 1998.

Brussel, 8 juni 1998.

De leidend ambtenaar, De voorzitter,
F. Praet. D. Sauer.

avec les avantages et inconvénients y afférents, une description du
terrain sur lequel le produit peut être utilisé, les mises en garde du
fabricant contre une mauvaise utilisation et une description de
l’entretien à titre préventif et du nettoyage de l’appareil.
20° Pour les prestations prévues au 1°, le remboursement est octroyé

au bénéficiaire à la condition que les appareils ne soient jamais vendus
à des tiers. Au cas où le motif d’utilisation cesse d’exister au cours des
deux années qui suivent la fourniture, l’organisme assureur en est
informé et l’appareil est tenu à sa disposition.

21° Les prestations telles que libellées avant le 1er septembre 1998 et
les listes des produits admis au remboursement qui les accompagnent,
restent d’application jusqu’au moment où, à la suite des modifications
apportées entre-temps à l’article 28, § 8, de la nomenclature des
prestations de santé, les nouvelles listes qui les accompagnent devien-
nent d’application.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 31 août 1998.

Donné à Bruxelles, le 31 août 1998.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

Notes

(1) Numéro d’ordre applicable avant le 1er avril 1985.
(2) Numéro d’ordre réservé à des bénéficiaires non hospitalisés.

(3) Numéro d’ordre réservé à des bénéficiaires hospitalisés.

[C − 98/22523]F. 98 — 2403
8 JUIN 1998. — Règlement modifiant l’arrêté royal du 24 décem-
bre 1963 portant règlement des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, 11°;

Vu l’arrêté royal du 24 décembre 1963 portant règlement des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, notamment l’article 9ter, § 1er, 7°;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 8 juin 1998;

Arrête :

Article 1er. Les annexes 75 et 76 de l’arrêté royal du 24 décem-
bre 1963 portant règlement des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, telles que
modifiés à ce jour, sont remplacées par les annexes ci-jointes.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er septembre 1998.

Bruxelles, le 8 juin 1998.

Le fonctionnaire dirigeant, Le président,
F. Praet. D. Sauer.
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